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Mestna obèina Velenje - ŽUPAN 
 
Na podlagi 37. èlena Statuta Mestne obèine Velenje (Uradni vestnik Mestne Ob-
èine Velenje, št. 4/99 in 6/01) 

 

OBJAVLJAM  
naslednje akte Mestne obèine Velenje 

1. Mnenje o predlogu za izloèitev dela bivšega naselja Preloge in dela nasel-
ja Družmirje iz Mestne obèine Velenje ter prikljuèitev k Obèini Šoštanj 

2. Ugotovitveni sklep o prenehanju mandata èlana sveta in èlanstva v delov-
nem telesu  

3. Sklep o imenovanju èlanov v s svet Centra za socialno delo Velenje  

4. Sklep o imenovanju èlanov v svet Andragoškega javnega zavoda Ljudska 
univerza Velenje  

5. Sklep o prodaji nepremiènine v k.o. Velenje  

6. Sklep o prodaji etažne lastnine - stanovanja  

7. Sklep o prodaji deleža na skupnem prostoru  

8. Sklep o doloèitvi ekonomskih cen v Vrtcu Velenje  

9. Mnenje o prenosu dela zdravniških komisij 

10. Odlok ustanovitvi javnega zavoda Regijsko višje in visoko šolsko središèe  

11. Sklep o pooblastilu županu 

12. Odlok o spremembah in dopolnitvah prostorskih sestavin dolgoroènega 
plana Obèine Velenje za obdobje 1986-2000 dopolnjen 1989 ter družbene-
ga plana Obèine Velenje za obdobje 1986-1990 in sprememb in dopolnitev 
planskih aktov dela Obèine Žalec za obmoèje Mestne obèine  Velenje -
dopolnjen v letu 1999  

13. Sklep o zaèetku postopka za sprejem sprememb dolgoroènega in srednje -
roènega družbenega plana Obèine Velenje  

14. Odlok o proraèunu Mestne obèine Velenje za leto 2002 

 
 
Številka:     069-0007/2001-100  
Datum:        7.11.2001 
 
 

                             Župan Mestne obèine Velenje  

Sreèko MEH, s.r. 
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Svet Mestne obèine Velenje je na podlagi 24. èlena Sta-
tuta Mestne obène Velenje (Uradni vestnik MOV, št. 
4/99 na nadaljevanju 21. seje dne 6.11.2001 sprejel nas-
lednje 

MNENJE 
o predlogu za izloèitev dela bivšega 

naselja Preloge in dela naselja  
Družmirje iz Mestne obèine  

Velenje ter prikljuèitev k  
Obèini Šoštanj 

I.  

Svet Mestne obèine Velenje nasprotuje 
predlogu za spremembo obmoèja Obèine 
Šoštanj in obmoèja Mestne obèine Velenje z 
izloèitvijo dela Mestne obèine Velenje in 
njegovo prikljuèitvijo k sosednji Obèini 
Šoštanj, kot to v predlogu z dne 22.6.2001, ki 
ga je na seji dne 2.7.2001 podprl tudi Svet 
Obèine Šoštanj,  predlaga župan Obèine 
Šoštanj in poslanec dr žavnega zbora g. Milan 
Kopušar. 

II.  

Svet Mestne obèine Velenje nasprotuje 
spremembi obmoèja obèine iz formalno-
pravnih (a) in vsebinskih (b) razlogov in svojo 
odloèitev utemeljuje z naslednjim: 

Pod toèko a: 
1. Predlog se nanaša oz. izhaja iz meja bivših 

naselij Preloge in Družmirje. Naselja 
Preloge danes ni veè, današnje naselje 
Družmirje pa je po Zakonu o ustanovitvi 
obèin ter o doloèitvi njihovih obmoèij 
(Uradni list RS, št. 60/94, 69/94, 73/94 –
odl. US, 73/95-odl.US, 56/98, 67/98- odl. 
US, 72/98, 73/98, 75/98) že del Obèine 
Šoštanj. Pri tem ob nepojasnjenih mejah 
bivših naselij predlog ne doloèa natanèno, 
kateri del bivših naselij naj bi se izloèil iz 
Mestne obèine Velenje in prikljuèil k 
Obèini Šoštanj. Predlog je zato v tem delu 
nedoreèen in nejasen.  

2. Po drugem odstavku  2. èlena Zakona o 
postopku za ustanovitev obèin ter  za 
doloèitev njihovih obmoèij (Uradni list RS, 
št. 44/96; v nadaljevanju ZPUODO) se za 
del obèine, katerega izloè itev in 
prikljuèitev k drugi obèini je mogoèe 

predlagati, šteje obmoèje naselja in ne 
obmoèje bivšega naselja kot to predlaga 
predlog. Ustava in zakon kot osnovno 
teritorialno enoto za oblikovanje obèin 
doloèata sedanja naselja. Predlog  zato ne 
izpolnjuje osnovnega z zakonom 
doloèenega pogoja za spreminjanje 
obmoèja obèin  (139. èlen Usta ve RS, 12. 
in 15. èlen ZLS, tretji odstavek 2. èlena 
ZPOUDO). 

3. Ker na obravnavanih obmoèjih danes ni 
prebivalcev, je tu nemogoèe izvesti postop-
ke, ki so predpisani z zakonom - ni mogoèe 
sklicati zbora obèanov (10. èlen ZPUODO), 
ni mogoèe doloèiti referendumskega obmo-
èja (15. èlen ZPOUDO) in ni mogoèe izves-
ti referenduma (4. odstavek 15. èlena ZLS, 
16. in 18. èlen ZPOUDO).  

4. Glede na navedeno pod toèko 1-3 predlog 
ne izpolnjuje pogojev za izvedbo postopka 
po ZPOUDO. 

Pod toèko b: 
1. Obmoèje Mestne obèine Velenje je 

doloèeno z Zakonom o ustanovitvi obèin 
ter o doloèitvi njihovih obmoèij. 
Oblikovano je bilo v skladu z doloèbami 
ZLS in doloèbami Zakona o referendumu 
za ustanovitev obèin (Uradni list RS, št. 
5/94), ki so veljale za doloèitev prve mreže 
obèin. Takratni 14. èlen ZLS je doloèal, da 
je pri doloèanju meje obèine praviloma 
treba upoštevati meje katastrskih obèin in 
krajevnih skupnosti, tako, da meje obèine 
ne sekajo meja katastrskih obèin in 
krajevnih skupnosti. V skladu s tem je 
postala meja med k.o. Velenje in k.o. 
Šoštanj  tudi meja med novo oblikovanima 
obèinama Velenje in Šoštanj. Obmoèje 
obèin je bilo potrjeno tudi na referendumu. 
Razlogi za širitev naselja Velenje v letu 
1974, ki se navajajo v predlogu, so glede na 
dejstvo, da se je pri oblikovanju obèin v 
letu 1993 izhajalo iz tedanjega stanja, 
nepomembni.  Meja med obèinama je bila 
torej doloèena v skladu z zakonom, glede 
na pogoje veljavnega ZPOUDO pa za 
spreminjanje obmoèja obèin ni pogojev.  

III.  

Svet Mestne obèine Velenje predlaga 
Državnemu zboru Republike Slovenije, da ob 
morebitni obravnavi predloga za spremembo 
obmoèja obèine Šoštanj v skladu z že 
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oblikovanim stališèem Odbora za notranjo 
politiko z dne 27.7.2001 ugotovi, da je pobuda 
formalno pomanjkljiva in da niso izpolnjeni z 
ustavo in zakonom doloèeni pogoji za 
spremembo obmoèja Obèine Šoštanj . 

IV. 

Svet Mestne obèine Velenje je mnenje sprejel  
soglasno. 

V. 

To mnenje velja z dnem sprejema in se objavi 
v Uradnem vestniku Mestne obèine Velenje. 
 
Številka: 068-0010/97-100 
Datum:  7.11.2001 
 
Župan Mestne obèine Velenje  

Sreèko MEH, s.r. 
 
 
Na podlagi 37.a èlena Zakona o lokalni samoupravi (UL 
RS št. 72/93, 6/94-odl.US, 45/94-odl. US, 57/94, 14/95, 
20/95-odl. US, 63/95-obvezna razlaga, 9/96-odl. US, 
44/96-odl.US, 26/97, 70/97, 10/98, 68/98-odl. US, 74/98, 
12/99-odl. US in 70/00), 24. èlena Statuta Mestne obèine 
Velenje (Uradni vestnik MOV, št. 4/99) in 117. èlena 
Poslovnika Sveta Mestne obèine Velenje (Uradni vestnik 
MOV, št. 6/99) je Svet Mestne obèine Velenje na nadal-
jevanju 21. seje sveta, dne 6.11.2001 sprejel 

UGOTOVITVENI SKLEP 
o prenehanju mandata èlana sveta in 

èlanstva v delovnem telesu 

1. 

Zaradi nezdružljivosti funkcije èlana sveta in 
èlanstva v delovnem telesu z delom v obèinski 
upravi preneha mandat èlana sveta in èlanstvo 
v delovnem telesu g. Francu Ratu, roj. 1944, 
stanujoèemu Cesta 14. divizije 18, Velenje. 

2. 

Obèinsko volilno komisijo se pozove, da na 
podlagi tega sklepa izvede postopek za potrdi-
tev mandata èlana sveta naslednjemu kandida-
tu na listi ZLSD.  

3. 

Sklep velja z dnem sprejema in se objavi v 
Uradnem vestniku Mestne obèine Velenje. 
 
Številka: 108-0016/2001-200  
Datum: 7.11.2001    
 
Župan Mestne obèine Velenje  

Sreèko MEH, s.r. 
 
 
 
Na podlagi 30. èlena Zakona o lokalni samoupravi (UL 
RS št. 72/93, 6/94-odl.US, 45/94-odl. US, 57/94, 14/95, 
20/95-odl. US, 63/95-obvezna razlaga, 73/95-odl. US, 
9/96-odl. US, 39/96, 44/96-odl.US, 26/97, 70/97, 10/98, 
68/98-odl. US, 74/98 in 12/99-sklep US, 16/99-popr.skl., 
59/99-odl. US, 70/2000, 100/2000-skl. US, 28/01) in 32. 
èlena Statuta Mestne obèine Velenje (Uradni vestnik MO 
Velenje, št.4/99in 6/2001) je Svet Mestne obèine Velenje 
na svoji 22. seji, dne 6.11.2001 sprejel  

SKLEP 
o imenovanju èlana Sveta Centra za 

socialno delo Velenje 

I.  

Za èlana sveta Centra za socialno delo Velenje 
je imenovana Marija Koren, roj. 1952, stanu-
joèa Goriška cesta 57, Velenje. 

II.  

Ta sklep zaène veljati z dnem sprejema in se 
objavi v Uradnem vestniku Mestne obèine Ve-
lenje. 
 
Številka: 103-01-0004/2001-280  
Datum:  7.11.2001 

 
 

Župan Mestne obèine Velenje  

Sreèko MEH, s.r. 
 
 
 



Uradni vestnik Mestne obèine Velenje 

stran 4 - številka 7 URADNI VESTNIK MESTNE OBÈINE VELENJE 7. november   2001 

Na podlagi 30. èlena Zakona o lokalni samoupravi (UL 
RS št. 72/93, 6/94-odl.US, 45/94-odl. US, 57/94, 14/95, 
20/95-odl. US, 63/95-obvezna razlaga, 73/95-odl. US, 
9/96-odl. US, 39/96, 44/96-odl.US, 26/97, 70/97, 10/98, 
68/98-odl. US, 74/98 in 12/99-sklep US, 16/99-popr.skl., 
59/99-odl. US, 70/2000, 100/2000-skl. US, 28/01) in 32. 
èlena Statuta Mestne obèine Velenje (Uradni vestnik MO 
Velenje, št.4/99in 6/2001) je Svet Mestne obèine Velenje 
na svoji 22. seji, dne 6.11.2001 sprejel  

SKLEP 
o imenovanju èlanov sveta Andrago-

škega javnega zavoda Ljudska  
univerza Velenje 

I.  

Za èlana sveta Andragoškega javnega zavoda 
Ljudska univerza Velenje se imenujeta : 

1. Nada Zavolovšek Hudarin, roj. 1951, sta-
nujoèa Kardeljev trg 4, Velenje. 

2. Mag. Peter Kovaè, roj. 1961, stanujoè Ša-
leška 2/b, Velenje. 

II.  

Ta sklep zaène veljati z dnem sprejema in se 
objavi v Uradnem vestniku Mestne obèine Ve-
lenje. 
 
Številka: 103-01-0003/2001-280  
Datum: 7.11.2001 
 
Župan Mestne obèine Velenje  

Sreèko MEH, s.r.   
 
 

Svet Mestne obèine Velenje je na podlagi 24. èlena Sta-
tuta Mestne obèine Velenje (Uradni vestnik MOV, št. 
4/99 in 6/2001) in 51. èlena Zakona o lokalni samoupra-
vi (UL RS št. 72/93, 6/94-odl.US, 45/94-odl. US, 57/94, 
14/95, 20/95-odl. US, 63/95-obvezna razlaga, 9/96-odl. 
US, 44/96-odl.US, 26/97, 70/97, 10/98, 68/98-odl. US, 
74/98, 12/99-odl. US in 70/00), na 22. seji, dne 
6.11.2001 sprejel naslednji  

SKLEP 
o prodaji nepremiènine v k.o.Velenje, 

parc.št. 2797/1 
1. 

Svet Mestne obèine Velenje dovoljuje prodajo 
nepremiènine parc.št. 2797/1, pos l.stavba, 

funkc.objekt,  v izmeri 27 m2, ki je vpisana v 
vl.št. 993 , k.o. Velenje, katere lastnik je Mes-
tna obèina Velenje, Miroslavu Hudoverniku, 
Cesta talcev 7, Velenje. 

2. 

Sklep velja dan po objavi v Uradnem vestniku 
Mestne obèine Velenje. 

 
Številka:      466-0012/2001-200 
Datum:        7.11.2001 
 
Župan Mestne obèine Velenje  

Sreèko MEH, s.r. 
 
 
 

Svet Mestne obèine Velenje je na podlagi  24. èlena Sta-
tuta MOV (Ur. vestnik MOV, št. 4/99 in 6/2001) in 51. 
èlena Zakona o lokalni samoupravi (Ur.list RS, št. 72/93, 
6/94-odl.US, 45/94-odl.US, 57/94, 14/95, 20/95-odl.US, 
63/95-obv.razlaga, 9/96-odl.US, 44/96, odl.US, 70/97, 
10/98, 74/98, 12/99-skl.US, 16/99-skl.US, 59/99-odl.US, 
70/00 in 100/00-skl.US)  na 22. seji, dne 6.11.2001 spre-
jel 

SKLEP 
o prodaji  etažne lastnine-stanovanja 

1. 

Svet Mestne obèine Velenje dovoljuje prodajo  
stanovanja štev. 2 v velikosti 87,27 m2 v prit-
lièju veèstanovanjske hiše Goriška 65, Vele n-
je, ki stoji na parceli štev. 3332/3, vpisani v 
ZK vložku štev 1685, k.o. Velenje,  kupcu g. 
Edhamu Emrièu.  

2. 

Ta sklep zaène veljati dan po objavi v Urad-
nem vestniku Mestne obèine Velenje. 
 
Številka: 360-03-0002/2001-600 
Datum:   7.11.2001 
 
Župan Mestne obèine Velenje  

Sreèko MEH, s.r. 
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Svet Mestne obèine Velenje je na podlagi  24. èlena Sta-
tuta MOV (Ur. vestnik MOV štev.4/99 in 6/2001) in 51. 
èlena Zakona o lokalni samoupravi (Ur.list RS št. 72/93, 
6/94-odl.US, 45/94-odl.US, 57/94, 14/95, 20/95-odl.US, 
63/95-obv.razlaga, 9/96-odl.US, 44/96-odl.US, 70/97, 
10/98, 74/98, 12/99-skl.US, 16/99-skl.US, 59/99-odl.US, 
70/00 in 100/00-skl.US)  na 22. seji, dne 6.11.2001  
sprejel 

SKLEP 
o prodaji  solastniškega deleža  

skupnih prostorov 

1. 

Svet Mestne obèine Velenje dovoljuje prodajo 
10,65 % solastniškega deleža skupnih prosto-
rov terase, katere celotna velikost znaša 80,63 
m2 in je locirana  v veèstanovanjski hiši Ker-
snikova 1, Velenje, ki stoji na parceli štev. 
1864, vpisani v ZK vložku štev 90311-1161, 
k.o. Velenje.  Kupca sta g. Smajloviè Nihad in 
ga. Lipuš Dijana, oba stanujoèa v Velenju, 
Kersnikova 1.  

2. 

Ta sklep zaène veljati z dnem sprejetja in se 
objavi v Uradnem vestniku Mestne obèine Ve-
lenje. 
 
Številka: 360-03-0004/2001-600 
Datum:   7.11.2001 
 
Župan Mestne obèine Velenje  

Sreèko MEH, s.r. 
 
 
 
Svet Mestne obèine Velenje je na podlagi 30. in 31. èle-
na Zakona o vrtcih (Ur. list RS, št. 12/96, 44/2000) in 
24. èlena statuta Mestne obèine Velenje (Uradni vestnik 
Mestne obèine Velenje, št. 4/99 in 6/2001) na 22. seji 
dne 6.11.2001 sprejel  

SKLEP 
o doloèitvi ekonomskih cen v  

Vrtcu Velenje 

I.  

Ekonomske cene storitev na otroka v Vrtcu 

Velenje po posameznih programih znašajo: 
 

Oddelki                                    Cena storitev 
1. Celodnevni program  
     (6 do 9 ur) 
     - I. starostna skupina            66.924,00 SIT 
     - II. starostna skupina           60.935,00 SIT 
2. Poldnevni program  
     (4 do 6 ur) 
     - II. starostna skupina           45.237,00 SIT 
3. Krajši programi                   16.322,00 SIT 
4. Oddelek s prilagojenim  
     programom                         185.888,00 SIT 

II.  

Vrtec Velenje predloži cene programov v do-
loèitev Svetu Mestne obèine Velenje najmanj 
enkrat letno, oziroma vsakiè, ko izraèunane 
cene presežejo veljavne cene za veè kot 3%.  

III.  

Ta sklep zaène veljati z dnem objave v Urad-
nem vestniku Mestne obèine Velenje, uporab-
lja pa se od 01.01.2002 dalje.  
 
Številka: 640-01-0002/2001-560 
Datum:   7.11.2001 
 
Župan Mestne obèine Velenje  

Sreèko MEH, s.r. 

 
 
 
Svet Mestne obèine Velenje je na podlagi 24. èlena Sta-
tuta Mestne obèine Velenje (Uradni vestnik MOV, št. 
4/99 in 6/2001) je Svet Mestne obèine Velenje na svoji 
22. seji, dne 6.11.2001 sprejel 

MNENJE 
o prenosu dela zdravniških komisij 

1. 

Svet Mestne obèine Velenje nasprotuje preno-
su dela zdravniških komisij prve stopnje, ki v 
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dveh senatih delujeta v Velenju, iz Velenja na 
Ravne na Koroškem.  
Svet Mestne obèine Velenje meni, da takšen 
prenos ob dejstvu, da oba senata letno obrav-
navata od 9.000 do 10.000 primerov zavaro-
vancev oziroma pacientov izbranih zdravnikov 
iz Velenja, Šoštanja, Šmartnega ob Paki ter 
delno Žalca, Petrovè in Celja, tako iz organi-
zacijskega kot tudi finanènega vidika ne bi bil 
utemeljen. 

2. 

Mnenje se posreduje ministru za zdravje, dire-
ktorju Zavoda za zdravstveno zavarovanje RS, 
Zavodu za zdravstveno zavarovanje RS, Ob-
moèni enoti Ravne na Koroškem, delodaja l-
cem in sindikatom.  

3. 

Mnenje zaène veljati dan po objavi v Uradnem 
vestniku Mestne obèine Velenje. 
 
Številka: 162-02-01/2001-510 
Datum:   7.11.2001 

 
Župan Mestne obèine Velenje  

Sreèko MEH, s.r. 
 
 
Na podlagi 3. èlena Zakona o zavodih (Uradni list RS, št. 
12/91, 17/91, 55/92, 66/93, 8/96, 36/2000) so:  

− Mestni  svet Mestne obèine Celje, Trg celjskih kne-
zov 9, Celje na podlagi  8. èlena Statuta Mestne obèi-
ne Celje (Uradni list št. 41/95, 77/96, 37/97, 50/98, 
28/99 in 117/00) na seji, dne _________  

− Svet Mestne obèine Velenje, Titov trg 1, Velenje na 
podlagi 24. èlena Statuta Mestne obèine Velenje 
(Uradni vestnik MOV, št. 4/99 in 6/2001) na 22. seji, 
dne 6.11.2001  

− Upravni odbor Gospodarske zbornice Slovenije, Ob-
moène  zbornice Celje, dne _________ 

−   

sprejeli, 

ODLOK 
o ustanovitvi javnega zavoda Regij-

sko višje in visokošolsko središèe  

1. èlen 

S tem odlokom ustanovitelji ustanavljajo za 

opravljanje organizacijskih, strokovnih, raz-
vojnih, raziskovalnih, svetovalnih, koordina-
cijskih in izobraževalnih nalog na podroèju 
višjega in visokega šolstva, javni zavod z ime-
nom: Javni zavod Regijsko višje in visokošol-
sko središèe  (v nadaljevanju: zavod). 
S prièetkom veljavnosti akta z vsebino enako 
temu odloku, ki ga v imenu Republike Slove-
nije sprejme Vlada Republike Slovenije, pos-
tane Republika Slovenija soustanovitelj tega 
zavoda. 
Kot soustanovitelji lahko pristopajo tudi loka l-
ne skupnosti in pravne osebe. O njihovem pr i-
stopu odloèa svet javnega zavoda.  
Dejavnost zavoda se šteje kot javna služba, 
katere izvajanje je v javnem interesu.  

2. èlen  

Ustanovitelji zavoda so: 
1. Mestna obèina Celje, Trg celjskih knezov 

9, Celje  
2. Mestna obèina Velenje,  Titov trg 1, Vele n-

je  
3.  
4.  

3. èlen 

Ime zavoda je: Javni zavod Regijsko višje in 
visokošolsko središèe. 
Skrajšano ime zavoda je: JZ Regijsko študij-
sko središèe. 
Sestavni del imena sta znak in grafièna oblika, 
ki bosta doloèena s statutom. S statutom bo 
doloèena tudi štampiljka zavoda. 
Sedež zavoda: Mariborska cesta 2, Celje. 
Zavod lahko spremeni ime in sedež v soglasju 
z ustanovitelji. 

4. èlen 

Zavod je pravna oseba s pravicami in dolžnos-
tmi, ki so doloèene z zakonom, s tem odlokom 
in s statutom zavoda.  
Zavod se vpiše v sodni register.  

5. èlen 

Dejavnosti  zavoda so: 
− spremlja temeljna vprašanja razvoja visoke-
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ga in višjega šolstva,  izobraževanja ter skr-
bi za razvoj le tega in daje pobude za razvoj 
novih študijskih (izobraževalnih) progra-
mov, 

− pripravlja strokovne podlage za razvoj no-
vih visokošolskih zavodov in novih študij-
skih programov, 

− pripravlja strokovne podlage za razvoj no-
vih višješolskih zavodov in novih izobraže-
valnih programov, 

− vodi investicije na podroèju visokega šols-
tva, 

− usklajuje kadrovska, prostorska in druga 
vprašanja skupnega pomena visokošolskih 
zavodov in znanstveno raziskovalnih inšti-
tucij,  

− opravlja svetovalna in analitièna dela ob 
vpisu kandidatov v visokošolske zavode 
(informacijski center), 

− sodeluje pri organiziranju interesnih deja v-
nosti za študente in reševanju drugih štu-
dentskih vprašanj ter razvija študentski 
standard in študentsko kulturo v prostoru,  

− pripravlja in izdaja gradiva s podroèja deja-
vnosti zavoda, 

− sodeluje pri organizaciji znanstvenih in 
strokovnih razprav, posvetovanj, predavanj, 
poletnih šol, raziskovalnih taborov, razstav, 
ekskurzij, 

− sodeluje pri razvijanju, organiziranju in iz-
vajanju programov za izobraževanje,
izpopolnjevanje in usposabljanje, 

− spodbuja in koordinira sodelovanje na pe-
dagoškem in raziskovalnem podroèju z dru-
gimi višje  in visokošolskimi ustanovami 
ter razvojno raziskovalnimi institucijami, 

− spodbuja znanstveno raziskovalno deja v-
nost za svoje potrebe in potrebe splošnega 
regionalnega razvoja,  

− sodeluje z evropskimi in drugimi visoko-
šolskimi zavodi ter izobraževalnimi in 
znanstveno-raziskovalnimi institucijami in 
drugimi institucijami doma in v tujini, 

− sodeluje z Ministrstvom za šolstvo, znanost 
in šport pri vkljuèevanju v nacionalni pro-
gram visokega šolstva in v nacionalni razis-
kovalni program, 

− sodeluje z ustanovitelji, gospodarstvom in 
drugimi institucijami ter zanje opravlja 
strokovne naloge, povezane z višjim in vi-

sokim šolstvom 
− opravlja druge dejavnosti skupnega pome-

na, 
− skrbi za koordinacijo štipendijske politike. 
 
Šifre dejavnosti: 
− DE/22.110 Izdajanje knjig  
− DE/22.150 Drugo založništvo 
− H/55.239 Druge nastanitve za krajši èas d.

n.  
− H/55.309 Dejavnost drugih prehrambenih 

obratov 
− H/55.510 Dejavnost menz 
− I/63.300 Storitve potovalnih agencij in or-

ganizatorjev potovanj; s turizmom poveza-
ne dejavnosti d.n.  

− K/70.200 Dajanje lastnih nepremiènin v na-
jem 

− K/70.1200 Poslovanje z lastnimi nepremiè-
ninami 

− K/72.400 Dejavnosti povezane s podatkov-
nimi bazami 

− K/74.130 Raziskovanje trga in javnega 
mnenja  

− K/74.140 Podjetniško in poslovno svetova-
nje  

− K/74.400 Oglaševanje  
− K/74.500Agencija za zaposlovanje in pos-

redovanje delovne sile  
− K/74.841 Prirejanje razstav, sejmov in kon-

gresov 
− K/74.843 Druge poslovne dejavnosti 
− M/80.230 Vzgoja in izobraževanje v dija š-

kih domovih 
− M/80.301 Višješolsko izobraževanje  
− M/80.302 Visoko strokovno izobraževanje  
− M/80.303 Univerzitetno izobraževanje  
− M/80.422 Drugo izobraževanje, d.n.  
− K/73.101 Raziskovanje in eksperimentalni 

razvoj na podroèju naravoslovja  
− K/73.102 Raziskovanje in eksperimentalni 

razvoj na podroèju tehnologije  
− K/73.103 Raziskovanje in eksperimentalni 

razvoj na podroèju kmetijstva in sorodnih 
dejavnosti 

− K/73.104 Raziskovanje in eksperimentalni 
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razvoj na podroèju medicine 
− K/73.201 Raziskovanje in eksperimentalni 

razvoj na podroèju družboslovja  
− K/73.202 Raziskovanje in eksperimentalni 

razvoj na podroèju humanistike. 
 
V okviru dejavnosti iz prejšnjega odstavka za-
vod opravlja tudi naloge, doloèene z zakoni in 
drugimi predpisi, ki urejajo podroèje višjega 
in visokega šolstva in druge naloge v skladu z 
letnim programom dela ter opravlja tudi vse 
druge posle, ki so potrebni za njegov obstoj in 
za opravljanje dejavnosti, ne pomenijo pa ne-
posrednega opravljanja dejavnosti.  
Zavod lahko spremeni ali razširi dejavnost le v 
soglasju z ustanovitelji.  
Zavod pri uresnièevanju svojih nalog sodeluje 
s strokovnimi službami vseh ustanoviteljev, 
Univerzo v Ljubljani, Univerzo v Mariboru, 
Andragoškim centrom Slovenije, Zavodom RS 
za šolstvo, Centrom za poklicno izobraževan-
je; Zavodom RS za zaposlovanje; vzgojno izo-
braževalnimi organizacijami; Gospodarsko 
zbornico Slovenije, Obmoèno zbornico Celje 
in Obmoèno obrtno zbornico, Kmetijsko goz-
darsko zbornico in drugimi.  

6. èlen 

Organi zavoda so svet zavoda, direktor in stro-
kovni svet. 
S statutom zavoda se lahko doloèijo tudi drugi 
organi.  

7. èlen 

Zavod upravlja svet zavoda. V svet zavoda 
imenujejo svoje èlane ustanovitelji in sicer: 
− Mestna obèina Celje 3, Mestna obèina Ve-

lenje 2, ostali ustanovitelji skupaj 2 èlana 
− predstavniki študijskih programov, ki jih 

imenujejo višje in visokošolski zavodi v 
regiji – 3 èlane  

− predstavnik delavcev zavoda – enega èlana  
− vlada Republike Slovenije v imenu Repub-

like Slovenije imenuje v svet zavoda enega 
èlana. 

Predsednika sveta imenuje izmed svojih èla-
nov svet zavoda. 
Mandat sveta zavoda traja štiri leta. 
Svet zavoda veljavno sklepa, èe je na seji sve-

ta navzoèih veèina èlanov sveta. 
Svet zavoda sprejema odloèitve z veèino gla-
sov navzoèih èlanov, razen statuta in letnega 
programa dejavnosti, ki se sprejemajo z veèi-
no glasov vseh èlanov sveta. 
Podrobnejše doloèbe o volitvah sveta zavoda 
ter njegovi organizaciji in delovanju doloèa 
statut. 

8. èlen 

Svet zavoda ima naslednje naloge: 
− razpisuje volitve sveta ter vodi v skladu z 

doloèbami statuta druge organe zavoda, 
− predlaga ustanoviteljem spremembo imena 

in sedeža zavoda ter dejavnosti, 
− obravnava in sprejema statut in druge splo-

šne akte zavoda, 
− sprejema naèr t  razvoja  zavoda 

(srednjeroèni naèrt) in spremlja njegovo 
uresnièevanje,  

− sprejema letni delovni naèrt dela in sprem-
lja njegovo uresnièevanje, 

− doloèa finanèni naèrt in spremlja njegovo 
realizacijo finanènega naèrta, 

− sprejema zakljuèni raèun zavoda in letno 
delovno poroèilo, 

− obravnava in sklepa o pobudah in predlogih 
strokovnega sveta zavoda, 

− daje ustanoviteljem in direktorju zavoda 
predloge in mnenja o posameznih vprašan-
jih, 

− imenuje in razrešuje direktorja zavoda v 
soglasju z ustanovitelji, 

− odloèa o zahtevah za varstvo pravic dela v-
cev,  

− opravlja druge naloge v skladu z zakonom 
in statutom.    

9. èlen 

Poslovodni organ zavoda je direktor. Direktor 
organizira in vodi delo in poslovanje, predsta-
vlja in zastopa zavod ter je odgovoren za za-
konitost dela. 
Med zaèasno odsotnostjo nadomešèa direktor-
ja delavec, ki ga za to pooblasti direktor. 
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10. èlen 

Direktorja zavoda imenuje in razrešuje svet 
zavoda na podlagi javnega razpisa ter ob so-
glasju ustanoviteljev.  
Za direktorja je lahko imenovan kandidat, ki 
poleg splošnih pogojev, doloèenih z zakonom, 
izpolnjuje naslednje pogoje: 
− da ima visokošolsko univerzitetno izobraz-

bo, 
− najmanj 10 let delovnih izkušenj na podroè-

ju izobraževanja, 
− vidne strokovne in delovne dosežke na pod-

roèju izobraževanja, 
− sposobnost vodenja in organiziranja, 
− aktivno znanje najmanj enega svetovnega 

jezika.  
Direktor je imenovan za 4 leta in je po poteku 
mandata lahko ponovno imenovan.  

11. èlen 

Naloge, pooblastila in odgovornost direktorja 
podrobneje doloèa statut zavoda, s katerim se 
doloèi tudi naèin, postopek in pogoje za njego-
vo razrešitev pred potekom mandata. V prav-
nem prometu zastopa in predstavlja direktor 
zavod neomejeno. 
O sklepanju pogodb  o nakupu ter odtujitvi ne-
premiènin odloèajo, na predlog sveta zavoda 
ustanovitelji. 

12. èlen 

Za reševanje strokovnih vprašanjih se oblikuje 
v zavodu 9- èlanski strokovni svet. Podrobne j-
še doloèbe o oblikovanju in delovanju stroko-
vnega sveta se doloèijo s statutom zavoda. 

13. èlen 

Zavod ima statut, ki ureja: 
− organizacijo zavoda, 
− organe zavoda, njihove pristojnosti in naèin 

odloèanja, 
− druga vprašanja, pomembna za opravljanje 

dejavnosti in poslovanje zavoda. 
Statut sprejme svet zavoda s soglasjem ustano-
viteljev. Zavod lahko ima tudi druge splošne 
akte. 

 

14. èlen 

Zavod pridobiva sredstva: 
− za dogovorjene programe iz sredstev usta-

noviteljev, 
− za nacionalne programe iz sredstev držav-

nega proraèuna, 
− po pogodbah z naroèniki skladno z letnim 

delovnim naèrtom, 
− preko javnih razpisov, 
− iz dotacij, daril in prispevkov gospodarstva. 

15. èlen 

Podrobneje se bodo medsebojne pravice, ob-
veznosti in odgovornosti ustanoviteljev uredile 
s pogodbo med zavodom in ustanovitelji. 

16. èlen 

Zavod odgovarja za svoje obveznos ti z vsemi 
svojimi sredstvi in samostojno nastopa v prav-
nem prometu, razen v primerih iz 2. odstavka 
10. èlena, kjer je potrebno soglasje ustanovite-
ljev.  

17. èlen 

Za upravljanje s premoženjem je zavod odgo-
voren ustanoviteljem.  
Ustanovitelji za obveznosti zavoda ne odgo-
varjajo.  
Ustanovitelji se zavežejo zagotavljati sredstva 
za delovanje zavoda skladno s pogodbo in 15. 
èlenom tega Odloka ter v skla du s finanènimi 
naèrti oziroma plani zavoda. 

18. èlen 

Presežek prihodkov nad odhodki, ki jih zavod 
doseže pri opravljanju svoje dejavnosti kot ja-
vne službe, sme uporabljati za opravljanje in 
razvoj svoje dejavnosti, za druge namene pa le 
v soglasju z ustanovitelji. 

19. èlen 

Zavod enkrat letno poroèa ustanoviteljem o 
uresnièevanju letnega delovnega naèrta in o 
zakljuènem raèunu.  

20. èlen 

Vršilca dolžnosti direktorja, ki opravlja svojo 
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funkcijo do imenovanja direktorja na podlagi 
razpisa, vendar najveè za dobo enega leta po 
ustanovitvi zavoda, imenujejo ustanovitelji. 
Pooblašèen je, da zagotovi vpis zavoda v sod-
ni register  in pripravi vse potrebno za zaèetek 
dela zavoda. 
Za v.d. direktorja zavoda se imenuje Adrijano 
Zupanc, univ.dipl.ing.zoot, Podjavorškova 11, 
Celje.  
Sredstva in pogoje za zaèetek delovanja zavo-
da zagotovijo ustanovitelji. 
Svet zavoda in strokovni svet se konstituirata 
najkasneje v 3 mesecih od dneva veljavnosti 
tega odloka. Šteje se, da sta organa zavoda 
konstituirana, ko je imenovanih veèina èlanov.  
Svet zavoda sprejme statut najkasneje v štirih 
mesecih od dneva konstituiranja sveta. 

21. èlen 

Morebitne spore rešujejo ustanovitelji in za-
vod sporazumno, èe ne pride do sporazumne 
rešitve, je za reševanje sporov pristojno sodiš-
èe v Celju.  

22. èlen 

Odlok je sprejet, ko ga na svojih organih odlo-
èanja sprejmejo ustanovitelji. Veljati zaène 
naslednji dan po objavi v Uradnem listu Repu-
blike Slovenije. 
 
Številka: 641-01-01/2001-282 
Datum:   7.11.2001 
 
Župan Mestne obèine Velenje  

Sreèko MEH, s.r. 
 
 
Svet Mestne obèine Velenje je na podlagi 24. èlena Sta-
tuta Mestne obèine Velenje (Uradni vestnik MOV, št. 
4/99 in 6/2001) na svoji 22. seji, dne 6.11.2001 sprejel  

SKLEP 
o pooblastilu županu 

I.  

Svet Mestne obèine Velenje pooblašèa župana 

Mestne obèine Velenje, da skupaj s poobla š-
èenci drugih ustanoviteljev redakcijsko uredi 
besedilo preambule in 2. èlena Odloka o usta-
novitvi javnega zavoda Regijsko višje in viso-
košolsko središèe pred njegovo objavo.  

II.  

Sklep velja dan po objavi v Uradnem vestniku 
Mestne obèine Velenje. 
 
Številka: 641-01-01/2001-100 
Datum:   7.11.2001 

 
Župan Mestne obèine Velenje  

Sreèko MEH, s.r. 
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Svet Mestne obèine Velenje je na podlagi Zakona o ure-
janju naselij in drugih posegov v prostor (Uradni list 
SRS, št. 18/84 in 15/89) in Zakona o planiranju in ureja-
nju prostora v prihodnjem obdobju (Uradni list RS, št. 
48/90) ter 24. èlena Statuta Mestne obèine Velenje, 
(Uradni vestnik Mestne obèine Velenje št. 4/99in 6/01) 
na svoji 22. seji dne 6.11.2001 sprejel  

SKLEP  
o zaèetku postopka za sprejem spre-

memb dolgoroènega in srednjeroène-
ga družbenega plana Obèine Velenje 

 I. 

Zaène se postopek za Spremembe in dopolnit-
ve prostorskih sestavin dolgoroènega plana 
Obèine Velenje za obdobje 1986-2000 za ob-
moèje Mestne obèine Velenje, št. 11/1-86) in 
za spremembe in dopolnitve prostorskih sesta-
vin srednjeroènega družbenega plana Obèine 
Velenje za obdobje 1986-1990 za obmoèje 
Mestne obèine Velenje (Uradni vestnik obèine 
Velenje, št. 11/3-86). 

II.  

Program priprave odlokov o spremembah in 
dopolnitvah prostorskih sestavin dolgoroènega 
in srednjeroènega družbenega plana sprejme 
župan v roku dveh mesecev od uveljavitve te-
ga sklepa. 

III.  

Ta sklep zaène veljati osmi dan po objavi v 
Uradnem vestniku Mestne obèine Velenje. 
  
 
Številka: 012-0002/2000-300 
Datum:   7.11.2001                        
 
Župan Mestne obèine Velenje  

Sreèko MEH, s.r. 
 
 
 
 
 

Na podlagi  Zakona o financiranju obèin (Uradni l ist RS, 
št. 80/94 in 56/98), Zakona o javnih financah (Uradni list 
RS, št. 79/99 in 124/00)  in 24. èlena Statuta Mestne ob-
èine Velenje (Uradni vestnik MOV, št. 4/99in 6/01) je 
Svet Mestne obèine Velenje na 22. seji, dne 6.11.2001, 
sprejel 

ODLOK 
o proraèunu Mestne obèine Velenje 

za leto 2002 

1. èlen 

S proraèunom Mestne obèine Velenje za leto 
2002 (v nadaljevanju: proraèun) se zagotavlja-
jo sredstva za financiranje nalog Mestne obè i-
ne Velenje.  

2. èlen 

Proraèun  za leto 2002 se doloèa v naslednjih 
zneskih:  

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
BILANCA PRIHODKOV IN ODHODKOV   
I.     Prihodki                               857.030.000 SIT   
II.    Odhodki                           4.422.077.000 SIT  
III.   Proraèunski  
       primanjkljaj (I. – II)             -565.047.000 SIT  
 
RAÈUN FINANÈNIH TERJATEV IN NALOŽB 
IV.   Prejeta vraèila danih  
        posojil in prodaja  
        kapitalskih deležev                   5.000.000 SIT  
V.    Dana posojila in poveèanje  
        kapitalskih deležev                   6.200.000 SIT  
VI.   Prejeta minus dana  
        posojila in spremembe kapitalskih  
        deležev (IV. – V.)                     1.200.000 SIT  
 
RAÈUN FINANCIRANJA 
VII.   Zadolževanje                       200.000.000 SIT  
VIII. Odplaèila dolga                     12.300.000 SIT  
IX.    Neto zadolževanje  
         (VII. – VII.)                        187.700.000 SIT  
X.    Poveèanje/zmanjšanje sredstev  
       na raèunih  
        (I.+IV.+VII.–II.–V.–VIII.)   -378.547.000 SIT  
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -   
Tabele: Bilanca prihodkov in odhodkov, Ra-
èun finanènih terjatev in naložb, Raèun finan-
ciranja ter Odhodki proraèuna - posebni del so 
sestavni del tega odloka. 
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 3. èlen 

V proraèunu se zagotavljajo sredstva prora-
èunske rezerve najveè do višine 1,5% preje m-
kov proraèuna.  O uporabi sredstev rezerv od-
loèa župan in o tem obvešèa obèinski svet. 

4. èlen 

V proraèunu se zagotavljajo sredstva splošne 
proraèunske rezervacije, ki ne smejo presegati 
0,5% prihodkov iz bilance prihodkov in od-
hodkov, in se uporabljajo za nepredvidene na-
mene, za katere v proraèunu niso zagotovljena 
sredstva. O uporabi teh  sredstev odloèa žu-
pan.  

5. èlen 

Sredstva proraèuna se delijo v skladu z dina-
miko prihodkov.  
Župan lahko zaèasno zmanjša znesek sredstev, 
ki so v posebnem delu proraèuna razporejena 
na posebne namene, ali pa zaèasno zadrži upo-
rabo teh sredstev, èe prihodki proraèuna med 
letom niso doseženi v predvideni višini. 
O odloèitvi iz prejšnjega odstavka mora župan 
obvestiti obèinski svet in predlagati ukrepe 
oziroma ustrezno spremembo  proraèuna. 

6. èlen 

Župan odloèa o prerazporeditvah proraèunskih 
sredstev med posameznimi proraèunskimi pos-
tavkami in podpostavkami, èe s tem ni bistve-
no ogroženo izvajanje nalog, za katera so bila 
zagotovljena sredstva. 
Župan mora o prerazporeditvah med posamez-
nimi proraèunskimi postavkami  obvestiti ob-
èinski svet in proraèunske uporabnike. 

7. èlen 

Uporabniki uporabljajo sredstva proraèuna v 
skladu z letnim finanènim naèrtom, ki je izka-
zan v posebnem delu proraèuna. 
Uporabniki sredstev  proraèuna morajo s po-
godbo na podlagi javnega razpisa oddati: 
− naroèilo za nakup blaga in storitev v vred-

nosti 8.000.000,00 SIT in veè; 
− naroèilo za gradbena dela v vrednosti 

15.000.000 SIT in veè. 

 

8. èlen 

Skupni obseg prevzetih obveznosti neposred-
nega uporabnika, ki bodo zapadle v plaèilo v 
prihodnjih letih za investicijske odhodke in 
investicijske transfere, ne sme presegati 70% 
teh pravic porabe v sprejetem finanènem naèr-
tu neposrednega uporabnika, od tega: 
− v letu 2003 40% navedenih pravic porabe 

in 
− v ostalih letih 30% navedenih pravic pora-

be. 
Skupni obseg prevzetih obveznosti neposred-
nega uporabnika, ki bodo zapadle v plaèilo v 
prihodnjih letih za blago in storitve in za teko-
èe transfere, ne sme presegati  25% teh pravic 
porabe v sprejetem finanènem naèrtu neposre-
dnega uporabnika. 
Navedene omejitve ne veljajo za prevzemanje 
obveznosti z najemnimi pogodbami, iz prihod-
kov donacij in iz sredstev lastne udeležbe pri 
sofinanciranju programov, ki se financirajo iz 
donacij ter sredstev, ki so vezana na namenski 
kredit. 

 9. èlen 

Uporabniki sredstev proraèuna poroèajo župa-
nu o realizaciji nalog ob zakljuèku leta oziro-
ma na njegovo zahtevo.  

10. èlen 

Za izvrševanje proraèuna  je odgovoren župan 
Mestne obèine Velenje. 

11. èlen 

O dolgoroènem zadolževanju za investicije 
odloèa obèinski svet. Mestna obèina Velenje 
se lahko zadolži najveè v obsegu, ki ne prese-
ga 10% realiziranih prihodkov v letu 2001. 
Odplaèilo glavnice in obresti v posameznem 
letu ne sme preseèi 5% realiziranih prihodkov.  
Za financiranje stanovanjske gradnje, oskrbe z 
vodo ter za odvajanje in èišèenje odplak se 
Mestna obèina Velenje lahko zadolži v obse-
gu, ki presega 10% realiziranih prihodkov v 
letu 2001, èe odplaèilo glavnice in obresti v 
posameznem letu odplaèila ne preseže 3% rea-
liziranih prihodkov.  
Pogodbe na podlagi odloèitev iz prvega in 
drugega odstavka tega èlena sklepa župan ob 
predhodnem soglasju ministra, pristojnega za 
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finance. Soglasje je sestavni del pogodbe o za-
dolževanju.  

12. èlen 

O izdajanju soglasij in poroštev za dolgoroèno 
zadolževanje javnih zavodov, javnih podjetij 
ter javnih skla dov, katerih ustanoviteljica je 
Mestna obèine Velenje, odloèa župan. Izdana 
soglasja in poroštva se štejejo v obseg možne-
ga zadolževanja obèine.  

13. èlen 

O kratkoroènem zadolževanju za financiranje 
nalog javne porabe, vendar le do višine 5% 
sprejetega proraèuna, odloèa župan.  

14. èlen 

O pridobitvi in odtujitvi obèinskih premiènin 
do 5.000.000,00 SIT odloèa župan.  

 15. èlen 

Ta odlok zaène veljati naslednji dan po objavi 
v Uradnem vestniku Mestne obèine Velenje, 
uporablja pa se od 1.1.2002 dalje. 
 
Številka:   401-0007/2001-400 
Datum:      7.11.2001       
 
Župan Mestne obèine Velenje  

Sreèko MEH, s.r. 
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OBÈINA ŠMARTNO  
OB PAKI 

 
Obèina Šmartno ob Paki - ŽUPAN 
 
Na podlagi 121. Èlena Statuta Obèine Šmartno ob Paki 
(Uradni vestnik Mestne obèine Velenje, št. 4/1-99) 

OBJAVLJAM 
naslednje akte Obèine  

Šmartno ob Paki 

1. Pravilnik o naèinu vrednotenja športnih 
programov v Obèini Šmartno ob Paki 

2. Sklep o sprejemu regionalnega razvojnega 
programa savinjske regije  

3. Sklep o podelitvi priznanj in nagrad Obèine 
Šmartno ob Paki za leto 2001 

4. Sklep o imenovanju predstavnike obèine v 
svet Vrtca Šoštanj 

5. Odlok o spremembah in dopolnitvah odlo-
ka o proraèunu Obèine Šmartno ob Paki za 
leto 2001  

6. Odlok o doloèitvi pogojev opravljanja kon-
     cesioniranih gospodarskih javnih služb za 

− urejanje in vzdrževanje kategoriziranih 
obèinskih cest (in javnih prometnih po-
vršin)  

− urejanje in vzdrževanje javnih zelenih 
površin in 

− javne snage in èišèenja javnih površin 

7. Odlok o naèinu opravljanja gospodarske 
     javne službe nadzorovanja, pregledovanja 
     in èišèenja kurilnih naprav, dimnih vodov 
     in zraènikov in podelitvi koncesije 
 
Številka: 062-04/01-2001 
Datum: 7.11.2001 
 
Župan Obèine Šmartno ob Paki 

Ivan RAKUN, s.r. 
 
 
 

Obèina Šmartno ob Paki - SVET 
 
Na podlagi  9. èlena Zakona o športu (Uradni list RS, št. 
22/98) in 16. èlena Statuta obèine Šmartno ob Paki  
(Uradni vestnik Mestne obèine Velenje št. 4-1/99)  je  
Svet obèine Šmartno ob Paki na 20. redni seji dne 22. 10. 
2001  sprejel  

PRAVILNIK 
o naèinu vrednotenja športnih pro-
gramov v obèini Šmartno ob Paki 

I. SPLOŠNE DOLOÈBE 
 

1. èlen 
(namen pravilnika) 

S tem pravilnikom se doloèajo pogoji, kriteriji 
in postopki za razdelitev sredstev, namenjenih 
za sofinanciranje programov dejavnosti športa 
v obèini Šmartno ob Paki.  
Predmet tega pravilnika je delitev sredstev za 
šport, ki jih na osnovi sprejetih programskih 
nalog zagotavlja proraèun obèine Šmartno ob 
Paki.  
Predlog razdelilnika pripravi Odbor za družbe-
ne dejavnosti obèine Šmartno ob Paki, Svet 
obèine Šmartno ob Paki pa odobri izplaèilo 
sredstev klubom in društvom v okviru prora-
èuna. 

2. èlen 
(uporabniki) 

Pravico do sofinanciranja športnih programov 
imajo izvajalci programa športa, ki imajo se-
dež v obèini Šmartno ob Paki in izpolnjujejo 
naslednje pogoje: 
− da imajo urejeno evidenco o èlanstvu in do-

kumentacijo, kot to doloèa Zakon o druš-
tvih, 

− da imajo organizirano vadbo, 
− da imajo zagotovljene materialne in kad-

rovske pogoje za realizacijo naèrtovanih 
športnih aktivnosti, 

− da redno letno dostavljajo obèini podatke o 
èlanstvu, poroèila o realizaciji programov, 
plane aktivnosti in poroèila o doseženih re-
zultatih.  
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Pravico do sofinanciranja športnih programov 
imajo tudi vrhunski posamezniki, ki so èlani 
športnih društev in klubov s sedežem izven 
obèine Šmartno ob Paki.  

3. èlen 
(programi financiranja) 

Pogoji in kriteriji sofinanciranja, doloèeni s 
tem pravilnikom, so namenjeni za naslednje 
vsebine športnega programa: 
 
− interesna športna vzgoja otrok in mladine, 
− šport nadarjenih otrok in mladine, usmerje-

nih v kakovostni in vrhunski šport, 
− kakovostni šport - posamezni in ekipni 

športi, 
− vrhunski šport - posamezniki in ekipni 

športi, 
− šport invalidov, 
− šport za vse - športna rekreacija, 
− športne prireditve, 
− izpopolnjevanje strokovnih kadrov, 
− vzdrževanje športnih objektov.  
 
Svet obèine Šmartno ob Paki vsako leto pose-
bej sprejema delitev proraèunskih sredstev za 
podroèje športa. 

4. èlen 
(predlagatelji programov)  

Predlagatelji posameznih športnih programov 
(v nadaljevanju: osnovna organizacija) so: 
− športna društva in klubi, 
− vrtci in osnovne šole, 
− zavodi, gospodarske družbe, zasebniki in 

druge organizacije, registrirane za opravlja-
nje  

− dejavnosti v športu.  

5. èlen 
(predložitev dokazil) 

Poroèila in programi športnih dejavnosti, ki jih 
predlagatelji dajo na oceno, morajo biti o iz-
polnjevanju pogojev iz 4. èlena dopolnjeni z 
dokazi.  
 
 

6. èlen 
(vrednotenje programov)  

Obèina Šmartno ob Paki vsako leto objavi jav-
ni razpis za zbiranje predlogov za sofinancira-
nje programov športa iz obèinskega proraèuna. 
Poroèila in programe športne dejavnosti  pre-
gleda in toèkovno ovrednoti Odbor za družbe-
ne dejavnosti obèine Šmartno ob Paki, predlog 
pa potrdi obèinski svet. 
Vrednost sofinanciranja športnih programov je 
odvisna od vsakoletnih razpoložljivih sredstev 
v obèinskem proraèunu za podroèje športnih 
dejavnosti. Delitev sredstev posameznim izva-
jalcem se opravi na osnovi meril za vrednoten-
je športnih programov in števila toèk, ki jih 
doseže posamezni izvajalec. 
Vrednost toèke je odvisna  od razpoložljivih 
sredstev proraèuna za tekoèe leto in od skup-
nega števila toèk vseh izvajalcev v obèini. Do 
sprejetja obèinskega proraèuna za tekoèe leto 
se programi izvajalcev zaèasno financ irajo na 
podlagi pripadajoèih sredstev iz preteklega le-
ta. 
Merila za vrednotenje športnih programov 
sprejme Odbor za družbene dejavnosti obèine 
Šmartno ob Paki, ki opravi  tudi toèkovanje na 
podlagi poroèil o delu in doseženih rezultatih 
izvajalcev v preteklem letu.  
Z izbranimi izvajalci športnih programov skle-
ne obèina pogodbo. Pogodba opredeljuje naèin 
korišèenja in naèin nadzora nad porabo sred-
stev in realizacijo programov.  

II.  POGOJI, KRITERIJI IN NORMA-    
      TIVI ZA VREDNOTENJE ŠPORT-   
      NE DEJAVNOSTI 
 

1. Šport otrok in mladine  

7. èlen 
(šport otrok in mladine) 

Sofinancirajo se naslednji programi: 
1. Šport predšolskih otrok (do vstopa v šo-

lo): 
1.1. vadba predšolskih otrok, ki vadijo v  
       osnovnih organizacijah, interesna va-
       dba ostalih otrok, teèaji in programi, 
       ki imajo  znaèaj redne vadbe, 
1.2.  izvajanje programa športne znaèke. 
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2.  Šport osnovnošolskih otrok: 
     2.1. vadba osnovnošolskih otrok, ki vadijo 
            v osnovnih organizacijah,  
     2.2. športna vadba, ki se izvaja v šolskih    
            športnih društvih - ŠŠD, 
     2.3. izvajanje programa športne znaèke in  
           programa “športne znaèke I. in II. sto-          
           pnje”. 
Osnovna organizacija dobi sredstva za vsako 
vadbeno skupino v vrednosti toèk za en tre-
ning ali tekmo na dan.  
     2.4. vrednotenje tekmovanj v šolah: 

  a)  organizacija šolskih  tekmovanj: 
  b) vrednotenje šolskih tekmovanj na     
      ravni veè obèin, obmoèja, regije, dr-   
      žave: 

−  športnim panogam, ki se uvrstijo  
      na tekmovanja višje stopnje, se    
      priznajo prijavnine za in potni      
      stroški za ekipo in posameznike. 

 

2. Vrhunski in kakovostni šport  

8. èlen 
(vrhunski šport) 

Kandidirajo lahko tiste osnovne organizacije, 
ki izpolnjujejo naslednje pogoje: 
− da so njihovi športniki v zadnjem olimpij-

skem obdobju dosegli vrhunske rezultate in 
so na seznamu kategoriziranih športnikov 
Slovenije za preteklo sezono po kategoriza-
ciji Olimpijskega komiteja Slovenije, 

− da se ukvarjajo z vrhunskimi športi, 
− da so v obèini  materialni pogoji za ukvar-

janje s tem športom, 
− da se za dosego vrhunskih rezultatov zahte-

va zaèetek treniranja v otroških kategorijah.  

9. èlen 
(vrhunski posamezniki) 

To so posamezniki, ki so na seznamu kategor i-
ziranih športnikov Slovenije za preteklo sezo-
no. Osnova so obvestila, ki jih izdaja Olimpij-
ski komite Slovenije - Združenje športnih 
zvez, Odbor za vrhunski šport. 
Osnovna organizacija dobi sredstva za vsake-
ga kategoriziranega tekmovalca v vrednosti 
toèk.  

10. èlen 
(vrhunske ekipe) 

To so èlanske in mladinske ekipe kolektivnega 
športa, ki tekmujejo na najvišjih rangih v drža-
vnih ligah.  
Osnovna organizacija dobi sredstva za vsako 
ekipo v državni ligi v vrednosti števila toèk.  

11. èlen  
(kakovostni šport) 

To so ekipe in skupine, ki redno vadijo in se 
udeležujejo tekmovanj na nižjih nivojih, kot 
so državne lige. 
Osnovna organizacija dobi sredstva za vsako 
ekipo ali skupino tekmovalcev v vrednosti šte-
vila toèk.  
 

3. Šport invalidov 

12. èlen  
(športna dejavnost invalidov)  

Organiziran program športne dejavnosti inva-
lidov toèkovno ovrednoti Odbor za družbene 
dejavnosti obèine Šmartno ob Paki.  
 

4. Športna rekreacija 

13. èlen 
(športna rekreacija) 

Zunanja igrišèa, ki jih vzdržuje obèina, lahko 
obèani uporabljajo brezplaèno, èe se dogovor i-
jo z upravljalcem igrišè. 
Obèina prizna (toèkovno) stroške najemnine 
športnih objektov za 80-urni program redne 
rekreativne vadbe za 20 udeležencev nasle d-
njim skupinam: 
− starši z otroki, 
− invalidi, 
− starejši od 60 let. 

14. èlen 
(tekmovanja) 

Organizirane rekreativne prireditve in tekmo-
vanja se financirajo s prijavninami in delno s 
sredstvi obèine, skladno z merili o toèkovanju  
vrednotenja športnih programov.  

 



Uradni vestnik Mestne obèine Velenje 

stran 92 - številka 7 URADNI VESTNIK MESTNE OBÈINE VELENJE 7. november   2001 

15. èlen 
(propagandni material) 

Sofinancira se propagandni material rekreativ-
ne ponudbe, ki zagotavlja obèanom celovit 
pregled možnosti korišèenja uslug.  
 

Športne prireditve 

16. èlen  
(vrhunske športne prireditve) 

Za vrhunske športne prireditve veljajo nasle d-
nji pogoji: 
− da je organizirana s soglasjem obèine, 
− da je navedena v mednarodnem koledarju 

tekmovanj, 
− da na njej nastopajo tudi domaèi športniki, 
− da se je udeležijo športniki z mednarodno 

veljavo, 
− da je odmevna v širšem prostoru, 
− da ima tržni pomen.  
O sofinanciranju vrhunskih športnih prireditev 
odloèa Svet obèine Šmartno ob Paki.  

17. èlen 
(organizacija meddruštvenih in državnih tekmovanj) 

Tekmovanja se financirajo s prijavninami in 
delno s sredstvi obèine, skladno z merili o toè-
kovanju vrednotenja športnih programov.  

18. èlen 
(proglasitev športnika leta) 

Posameznega športnika ali ekipo se lahko pro-
glasi za športnika obèine Šmartno ob Paki.  
 

Strokovni kadri 

19. èlen 
(merila za dodelitev honorarja amaterskim delavcem) 

Amaterskim delavcem se lahko dodeli honorar 
za delo v okviru programa športa otrok in mla-
dine v osnovnih organizacijah.  

20. èlen 
(šolanje kadrov)  

Sofinancirajo se stroški izobraževanja in izpo-
polnjevanja strokovnih kadrov pod naslednji-
mi pogoji: 

− da vlogo posreduje osnovna organizacija, 
− da kandidat aktivno sodeluje na podroèju 

športa v obèini, 
− da kandidat predloži pisno potrdilo o oprav-

ljenem izobraževanju ali izpopolnjevanju.  
 
Financirajo se stroški prijavnine in kotizacije. 
Ostale stroške krije osnovna organizacija ali 
posameznik. Študentom Fakultete za šport se 
lahko dodeli pomoè za financiranje dogovorje-
nih študijskih programov.  
 

7. Športni objekti 

21. èlen 
(investicijsko vzdrževanje) 

Za sredstva, ki se namenjajo za tekoèe ali in-
vesticijsko vzdrževanje, lahko kandidirajo tis-
te osnovne organizacije, ki objekte uporabljajo 
same ali pa za odstotni delež svoje potrebe. 

22. èlen 
(tekoèe vzdrževanje) 

Za sredstva za tekoèe vzdrževanje objektov 
lahko kandidirajo organizacije, ki svoje objek-
te tudi uporabljajo. Cene so doloèene v merilih 
o toèkovanju vrednotenja športnih programov.  

23. èlen 
(merila za korišèenje sredstev za investicijsko vzdrževa-

nje objektov in nakup opreme) 

Za korišèenje sredstev za investicijsko vzdrže-
vanje objektov in nakup opreme mora prosilec 
izpolnjevati naslednje pogoje: 
− da ima status osnovne organizacije, 
− osnovna organizacija mora biti upravljalec 

športnega objekta in naprav, 
− obvezna je lastna udeležba sredstev v višini  

30 % predraèunske vrednosti. Pri tem se  
− upošteva namembnost sredstev.  
 
Sredstva se lahko koristijo za: 
− manjše adaptacije in rekonstrukcije objek-

tov in športnih naprav, 
− posodobitev objektov in športnih naprav, 
− racionalizacijo stroškov (ekološki, tehnièni 

in tehnološki vidiki), 
− ostala dela, ki so nujna za nemoteno izvaja-
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nje dejavnosti in niso predmet tekoèega  
− vzdrževanja. 
Na razpis se lahko prijavi samo pravna oseba 
oziroma osnovna organizacija. Posamezne os-
novne organizacije, ki se prijavljajo na razpis, 
morajo same pripraviti vrstni red del. 

24. èlen 
(odobritev sredstev, nadzor, sankcije) 

Sredstva na osnovi vloge predlaga Odbor za 
družbene dejavnosti obèine Šmartno ob Paki, 
potrdi in dodeli pa jih obèinski svet. 
Korišèenje sredstev mora biti v skladu z na-
menom in terminskim planom izvajanja del. V 
primeru neopravièenega korišèenja sredstev 
(dela se ne izvajajo), se valorizirana sredstva 
odtegnejo iz naslova redne dejavnosti. Po op-
ravljenih delih se poda poroèilo skupaj s fak-
turami na obèinsko upravo.  

III.  IZVAJANJE ŠPORTNIH PROGRA-
       MOV 

25. èlen 
(izvajanje programov)  

Koristniki sredstev so dolžni izvajati dogovor-
jene programe v skladu s tem pravilnikom. 
Odbor za družbene dejavnosti bo na osnovi 
pravilnika izdelal merila o toèkovanju vredno-
tenja športnih programov in na osnovi teh me-
ril izdala sklep o številu toèk.  
Osnovna organizacija lahko v roku 15 dni vlo-
ži pritožbo na sklep o številu toèk na Svet ob-
èine Šmartno ob Paki, ki o pritožbi odloèa na 
prvi naslednji seji. 
Èe izvajalci ne izvajajo odobrenih programov, 
župan s sklepom ukine sofinanciranje odobre-
nega programa. 
Èe se ugotovi, da izvajalci uporabljajo dode l-
jena sredstva nenamensko, se jim za ta del 
zmanjšajo sredstva v naslednjem letu.  

26. èlen  
(drugi programi) 

To so programi skupnega pomena za obèino, 
ki ne zahtevajo veèjih sredstev, sodijo pa v 
krog celovite obravnave športa. To so: progra-
mi sodelovanja s pobratenimi obèinami, za-
mejskimi športnimi organizacijami, športnimi 
društvi izseljencev, priznanja v športu in dru-
go.  

IV. KONÈNA DOLOÈBA 

27. èlen 
(veljavnost pravilnika) 

Ta pravilnik zaène veljati petnajsti dan po ob-
javi v Uradnem vestniku Mestne obèine Vele-
nje.  
 
Številka: 015-03-2/01 
Datum:    22.10.2001 
 
Župan Obèine Šmartno ob Paki 

Ivan RAKUN, s.r. 
 
 
 
 

Svet Obèine Šmartno ob Paki je na osnovi 16. èlena Sta-
tuta Obèine Šmartno ob Paki ( Uradni vestnik MOV, št. 
4/1-1999.) na svoji 20. seji dne 22.10.2001 sprejel nasle-
dnji 

SKLEP 

o sprejemu regionalnega razvojnega 
programa savinjske regije  

I.  

Svet Obèine Šmartno ob Paki sprejema Regio-
nalni razvojni program Savinjske regije. 

II.  

Sklep zaène veljati z dnem sprejema. 
 
Številka: 015-04/2001  
Datum: 22.10.2001 
 
Župan Obèine Šmartno ob Paki  

Ivan RAKUN, s.r. 
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Svet Obèine Šmartno ob Paki je na osnovi 16. èlena Sta-
tuta Obèine Šmartno ob Paki (Uradni vestnik Mestne 
obèine Velenje, št. 4-1/99) in Odloka o priznanjih in na-
gradah obèine Šmartno ob Paki ( Uradni vestnik MOV 
št. 8/96) na svoji seji dne 22.10.2001 sprejel naslednji 

SKLEP 

o podelitvi priznanj in nagrad Obèine 
Šmartno ob Paki za leto 2001 

I.  

Obèina Šmartno ob Paki podeljuje ob prazniku 
obèine naslednja priznanja  in nagrade: 
GRB OBÈINE ŠMARTNO OB PAKI pre j-
me: 
NOGOMETNI KLUB » ERA« ŠMARTNO za 
dolgoletno delo in izjemne športne dosežke. 
 
Finanèni del nagrade znaša 150.000,00 SIT 
 

PLAKETO OBÈINE ŠMARTNO OB PAKI 
prejmeta : 

Karel NAPOTNIK Šmartno ob Paki za živ-
ljenjsko delo na podroèju družbenopolitiènega 
in društvenega delovanja v kraju.  
 

VETERANKE PGD Šmartno ob Paki za nji-
hovo dolgoletno, požrtvovalno delo na podro-
èju gasilstva in osvojitev naslova pokalnih 
zmagovalk v svoji kategoriji. 
Finanèni del nagrade znaša 75.000,00 SIT. 
 
Številka: 099-1/01 
Datum: 22.10.2001 
 
 
Župan Obèine Šmartno ob Paki 

Ivan RAKUN, s.r. 
 
 
 

 

 

 

Svet Obèine Šmartno ob Paki je na osnovi 16. èlena Sta-
tuta Obèine Šmartno ob Paki (Uradni vestnik MOV, št. 
4/1-1999) na svoji 20. seji dne 22.10.2001 sprejel nasle-
dnji 

SKLEP 

o imenovanju predstavnika obèine v 
svet Vrtca Šoštanj  

I.  

V svet zavoda Vrtec Soštanj se imenuje: 
Sonja Bric, Slatina 5b, Šmartno ob Paki.  

II.  

Sklep zaène veljati z dnem sprejema in se ob-
javi v Uradnem vestniku Mestne obèine Vele-
nje. 
 
 
Številka: 64-6/2001-1  
Datum: 22.10.2001 
 
 
Župan Obèine Šmartno ob Paki 

Ivan RAKUN, s.r. 
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Obèine Šmartno ob Paki je na podlagi 16. èlena Statuta 
obèine Šmartno ob Paki (Uradni vestnik Mestne obèine 
Velenje, št. 4-1/99), 3. in 32. èlena Zakona o gospodar-
skih javnih službah (Uradni list RS, št. 32/93 in dopolnit-
ve), 26. èlena Zakona o varstvu okolja (Uradni list RS, 
št. 32/93 in dopolnitve) in Odloka o gospodarskih javnih 
službah v Obèini Šmartno ob Paki (Uradni vestnik obèi-
ne Velenje, št. 10/98) na 20. seji dne 22.10.2001 sprejel  

ODLOK  
o doloèitvi pogojev opravljanja kon-

cesioniranih gospodarskih javnih 
služb 

ZA 
1. urejanje in vzdrževanje kategorizira-

nih obèinskih cest (in javnih promet-
nih površin), 

2. urejanje in vzdrževanje javnih zelenih 
površin in 

3. javne snage in èišèenja javnih povr-
šin  

I. Splošno  

1. èlen 

S tem odlokom se opredelijo dejavnosti, ki so 
predmet koncesioniranih gospodarskih javnih 
služb, obmoèje izvajanja, uporabnike ter raz-
merja do uporabnikov, javna pooblastila, splo-
šne pogoje za izvajanje gospodarske javne slu-
žbe in za uporabo javnih dobrin, ki se z njo 
zagotavljajo, pogoje, ki jih mora izpolnjevati 
koncesionar, vrsta in obseg monopola , zaèetek 
in èas trajanja koncesije, vire financiranja, pla-
èilo varšèine za izvrševanje gospodarske javne 
službe, nadzor nad izvajanjem, prenehanje 
koncesijskega razmerja, postopek podelitve 
koncesije, organ, ki opravi izbor koncesionar-
ja, organ, ki je pooblašèen za sklenitev konce-
sijske pogodbe in druge sestavine, potrebne za 
doloèitev in izvajanje gospodarske javne slu ž-
be. 

II. Predmet koncesioniranih gospodarskih 
javnih služb 

2. èlen 

Dejavnost, ki je predmet koncesionirane gos-
podarske javne službe urejanja in vzdrževanja 

kategoriziranih obèinskih cest in javnih pro-
metnih površin (ceste, parkirišèa, ploèniki, ko-
lesarske steze, pešpoti, trgi), obsega: 
1. pregledniško službo, 
2. redno vzdrževanje prometnih površin, 
3. redno vzdrževanje bankin, 
4. redno vzdrževanje odvodnjavanja, 
5. redno vzdrževanje brežin, 
6. redno vzdrževanje prometne signalizacije 

in opreme, 
7. redno vzdrževanje cestnih naprav in uredi-

tev, 
8. redno vzdrževanje vegetacije, 
9. zagotavljanje preglednosti, 
10.redno vzdrževanje cestnih objektov, 
11.nadzor osnih obremenitev, skupnih mas in 

dimenzij vozil, 
12. intervencijske ukrepe, 
13.zimsko službo, 
14.pripravo strokovnih podlag in sodelovanje 

pri izdelavi letnih planov vzdrževanja,  
15. izdelavo programa zimske službe, 
16.vodenje evidenc in 
17.obvešèanje koncedenta.  

3. èlen 

Dejavnost, ki je predmet koncesionirane gos-
podarske javne službe urejanje in vzdrževanje 
javnih zelenih površin (zelenice, otroška igriš-
èa, gredice, nasadi, drevesa, grmovnice, žive 
meje, korita... ) obsega: 
1. vzdrževanje, ki obsega: 

− košnjo, grabljenje, zašèito in dognojeva-
nje ter obnovo poškodovanih zelenic, 

− obrezovanje rastlin, 
− zasajevanje, pletje, okopavanje, zašèito, 

dognojevanje in namakanje nasadov in 
gredic, 

− odvoz bio odpada v kompostarno; 
− zalivanje, 

2. obnovo nasadov; 
3. zašèito rastlin pozimi in sanacije rastlin po 

snegolomih in poškodbah; 
4. odstranjevanje kadavrov, pasjih iztrebkov 

in drugih odpadkov; 
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5. vzdrževanje in obnova opreme (klopi, koš-
ki, igrala, pergole, ipd.); 

6. èišèenje in vzdrževanje igrišè; 
7. vodenje evidenc in drugih zbirk podatkov.  

4. èlen 

Dejavnost, ki je predmet koncesionirane gos-
podarske javne službe javne snage in èišèenja 
javnih površin, obsega: 
1. pometanje ter pranje javnih prometnih po-

vršin; 
2. namešèanje in izpraznjevanje koškov za od-

padke; 
3. struganje in èišèenje površin ob robnikih, 
4. pletje in zatiranje škodljivega rastlinja, 
5. odstranjevanje in odvoz odpadkov z javnih 

površin; 
6. èišèenje in vzdrževanje pokopališè  
7. èišèenje in vzdrževanje in zašèita spomeni-

kov, 
8. vodenje evidenc in drugih zbirk podatkov.  

5. èlen 

Natanèneje se obseg dejavnosti iz 2., 3. in 4. 
èlena doloèi letno z dodatki h koncesijski po-
godbi. Naèin ažuriranja evidenc in vodenja os-
talih zbirk podatkov ter plaèilni pogoji se op-
redelijo v razpisni dokumentaciji in v konce-
sijskih pogodbah.  

III. Obmoèje izvajanja, uporabniki in ra-
       zmerja do uporabnikov ter javna poo-
       blastila 

6. èlen 

Koncesionirane gospodarske javne službe se 
izvajajo na obmoèju obèine Šmartno ob Paki. 

7. èlen 

Koncesionar z uporabniki nima neposrednih 
odnosov pri opravljanju teh gospodarskih jav-
nih služb. Pri izvajanju posamezne koncesio-
nirane gospodarske javne službe mora zagota-
vljati varnost ljudi in premoženja. 

8. èlen 

Na podlagi pridobljene koncesije ima koncesi-

onar za pridobljeno obmoèje pravico in dolž-
nost opravljati gospodarsko javno službo po 
veljavnih in doloèenih standardih ter skladno z 
obèinskimi predpisi. 
Koncesionar je upravièen do zbiranja podat-
kov, ki so potrebni za vodenje evidenc.  
Koncesionar izvaja tudi vsa druga opravila v 
zvezi z opravljanjem gospodarske javne slu ž-
be, ki jih doloèajo zakoni in drugi predpisi.  

IV. Pogoji za opravljanje koncesioniranih 
       gospodarskih javnih služb 

9. èlen 

Koncesionar mora za opravljanje posamezne 
koncesionirane gospodarske javne službe iz-
polnjevati naslednje pogoje: 
1. da je registriran in ima ustrezno odloèbo za 

opravljanje te dejavnosti, 
2. da razpolaga z zadostnim številom usposo-

bljenih strokovnih kadrov, 
3. da je ustrezno tehnièno opremljen za izva-

janje službe v vseh razmerah, 
4. da razpolaga z ustreznimi prostori za skla-

dišèenje nujnih materialov, 
5. da ima organizirano stalno dežurstvo za od-

pravo ovir in poškodb na javnih površinah, 
6. da je usposobljen za vodenje predpisanih 

evidenc, 
7. da pripravi in predloži koncept opravljanja 

obravnavane javne službe, 
8. da ima najmanj 2 letne izkušnje z opravlja-

njem takšne ali podobne dejavnosti, 
Izpolnjevanje pogojev koncesionar izkaže z 
ustreznimi dokumenti o izpolnjevanju pogojev 
ter s priporoèili o dosedanjih izkušnjah na tem 
podroèju. 

10. èlen 

Koncesionar mora pri opravljanje posamezne 
gospodarske javne službe izpolnjevati nasle d-
nje zahteve: 
− da spoštuje predpise, ki urejajo to podroèje. 
− da svojo dejavnost stalno prilagaja sodob-

nim standardom, 
− da dosledno upošteva tehniène, stroškovne, 

organizacijske in druge standarde in norma-
tive za opravljanje te dejavnosti, 
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− da upošteva strokovno tehniène, organiza-
cijske in razvojne naloge, ki izhajajo iz ob-
èinskega razvojnega programa na podroèju 
urejanja javnih površin, 

− da zagotavlja kontinuirano in kvalitetno op-
ravljanje gospodarske službe, 

− da opravlja dejavnost v skladu s pogodbeno 
ceno, ki se letno revalorizira skladno s kon-
cesijsko pogodbo, 

− da omogoèa strokovni ter finanèni nadzor 
in nadzor nad kakovostjo in zakonitostjo 
dela v skladu s tem odlokom in koncesijsko 
pogodbo.  

V. Èas trajanja koncesije  

11. èlen 

Koncesija se podeli za dobo 5 let in priène ve-
ljati z dnem podpisa koncesijske pogodbe. Po 
preteku te dobe se koncesija lahko podaljša, 
vendar najveè za 3 leta. 
 
Prièetek opravljanja javne službe se opredeli v 
koncesijski pogodbi.  
Koncesija se podeli za vsako službo posebej, 
lahko pa se podeli skupaj za dve ali veè služb.  

VI. Sprememba koncesijske pogodbe  

12. èlen 

Koncedent lahko zahteva spremembo konce-
sijske pogodbe v primerih: 
− spremembe zakonov in predpisov, ki vpli-

vajo na spremembo doloèb koncesijske po-
godbe; 

− spremenjenih okolišèin, ki jih ni bilo mož-
no predvideti ob podpisu koncesijske pogo-
dbe. 

VII. Financiranje gospodarske javne služ-
         be in varšèina  

13. èlen 

Gospodarske javne službe iz 2., 3. in 4. èlena 
se financirajo iz proraèuna.  
 
Naèin in roke plaèil se doloèi v razpisni doku-
mentaciji in koncesijski pogodbi. 

14. èlen 

Koncesionar mora plaèati varšèino za izvrše-
vanje gospodarske javne službe v višini 5 % 
od vrednosti enoletne realizacije koncesije. 
Varšèina se plaèa enkrat letno. Podrobneje se 
razmerje uredi s koncesijsko pogodbo.  

VIII. Zbirke podatkov 

15. èlen 

Koncesionar mora skrbno in natanèno voditi 
evidence in ostale zbirke podatkov v predpisa-
ni obliki. Koncesionar mora koncedentu letno 
izroèiti ažurirane zbirke podatkov ter letni ob-
raèun.  
Po prenehanju koncesijskega razmerja je kon-
cesionar dolžan izroèiti koncedentu v brezhib-
nem stanju v last in posest evidence in ostale 
zbirke podatkov za izvajanje gospodarske ja v-
ne službe.  

IX. Odgovornost 

16. èlen 

Koncesionar je v skladu z zakonom odgovoren 
za škodo, ki jo pri opravljanju ali v zvezi z op-
ravljanjem gospodarske javne službe povzro-
èijo pri njem zaposleni ljudje uporabnikom ali 
drugim osebam.  
Koncesionar je v skladu z zakonom odgovoren 
za škodo, ki jo pri opravljanju ali v zvezi z op-
ravljanjem gospodarske javne službe povzroèi 
z opustitvijo izvajanja opravil, ki pogojujejo 
varnost. 
Koncesionar mora biti zavarovan proti odgo-
vornosti za škodo, ki jo lahko povzroèi upora-
bnikom ali drugim osebam zaradi napak pri 
izvajanju svojih storitev, zaradi višje sile ter 
zaradi odtujitve. 

17. èlen 

Odgovornost koncedenta za ravnanje koncesi-
onarja se opredeli v koncesijski pogodbi.  

X. Višja sila 

18. èlen 

Višja sila so izredne in nepredvidene okolišèi-
ne in dogodki, ki nastopijo po sklenitvi pogod-
be brez volje pogodbenih strank in vplivajo na 
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nemoteno izvajanje javne službe. Za višjo silo 
se zlasti štejejo naravne nesreèe (veter, dež, 
nevihta), epidemije, vojno stanje , karantenske 
omejitve, trgovinske blokade, ukrepi oblasti in 
podobno.  
 
Med trajanjem višje sile mora koncesionar z 
namenom zagotavljanja varnosti ljudi in pre-
moženja zagotavljati vsaj minimalno izvajanje 
gospodarske javne službe, skladno s programi 
za izredne razmere. 
 
Pri naravnih nesreèah, kot so neurje, poplava, 
plaz, potres, žled in podobno, pri težjih pro-
metnih nesreèah in drugih izrednih dogodkih 
ali pa na zahtevo policije, je koncesionir gos-
podarske javne službe urejanja in vzdrževanja 
kategoriziranih obèinskih cest in javnih pro-
metnih površin dolžan nemudoma odpraviti 
vzroke (poškodbe ceste, ovire na cesti), zaradi 
katerih je oviran ali ogrožen promet ali zaradi 
katerih lahko pride do hujših poškodb ceste in 
veèje materialne škode. Èe to ni mogoèe, je 
dolžan oznaèiti ovire in zavarovati promet s 
predpisano prometno signalizacijo, izvesti nuj-
ne ukrepe za zavarovanje ceste in vzpostaviti 
prevoznost ceste, èe je to možno.  

XI. Nadzor 

19. èlen 

Strokovni in finanèni nadzor nad izvajanjem 
koncesionirane gospodarske javne službe izva-
jata obèinska uprava ali druga od nje poobla š-
èena za to usposobljena strokovna institucija. 
Koncesionar mora v skladu z zakonodajo vo-
diti loèeno knjigovodstvo v zvezi z izvajanjem 
javne službe. 
Podrobneje se nadzor uredi s koncesijsko po-
godbo.  

XII. Prenehanje koncesijskega razmerja 

20. èlen 

Razmerje med koncesionarjem in konceden-
tom preneha: 
− s prenehanjem koncesijske pogodbe, 
− z odkupom koncesije, 
− z odvzemom koncesije, 

− s prevzemom koncesionirane gospodarske 
javne službe v režijo.  

 
Po prenehanju koncesijskega razmerja preide-
jo na koncedenta v brezhibnem stanju v last in 
posest koncedenta vsi objekti in naprave ter 
dokumentacija, ki jih je za koncedenta zgradil 
ali kako drugaèe pridobil ali izdelal koncesio-
nar. Naèin prenosa se uredi s koncesijsko po-
godbo.  

21. èlen 

Koncesijska pogodba preneha: 
− po preteku èasa za katerega je bila sklenje-

na, 
− z razdrtjem.  
 
Razlogi in pogoji za razdrtje so, èe: 
− koncesionar ni podal vseh informacij zahte-

vanih v razpisu ali je podal netoène infor-
macije; 

− koncesionar ni dal predpisanih informacij 
pristojnemu obèinskemu organu; 

− koncesionar ni upošteval doloèb zakonov, 
predpisov in  pogodbe; 

− koncesionar ne izpolnjuje veè pogojev, ki 
so bili pogoj za pridobitev koncesije; 

− pride do steèaja koncesionarja; 
− koncesionar ne pristane na spremembe kon-

cesijske pogodbe iz razlogov navedenih v 
12. èlenu tega odloka; 

 
Druge medsebojne pravice in obveznosti ob 
razdrtju pogodbe se doloèijo v koncesijski po-
godbi.  

22. èlen 

Z odkupom koncesije preneha koncesijsko ra-
zmerje tako, da koncesionar preneha opravljati 
javno službo, ki je predmet koncesije, konce-
dent pa v doloèenem obsegu prevzame objekte 
in naprave, ki jih je koncesionar zgradil ali ka-
ko drugaèe pridobil za namen izvajanja gospo-
darske javne službe. 
 
Naèin, obseg in pogoji odkupa se doloèijo v 
koncesijski pogodbi.  
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23. èlen 

Koncedent lahko z odloèbo koncesionarju od-
vzame koncesijo, èe: 
− èe ne zaène z opravljanjem koncesionirane 

javne službe v za to doloèenem roku, 
− èe je v javnem interesu, da se dejavnost 

preneha izvajati kot gospodarska javna slu-
žba ali kot koncesionirana gospodarska jav-
na služba. 

 
Po odvzemu koncesije zaradi razloga, navede-
nega v prvi alinei prvega odstavka tega èlena, 
je koncesionar odškodninsko odgovoren kon-
cedentu v skladu s splošnimi predpisi o odško-
dninski odgovornosti.  

24. èlen 

Koncesijsko pogodbo je mogoèe vsak èas spo-
razumno prekiniti. V koncesijski pogodbi se 
doloèijo razlogi za sporazumno prekinitev, od-
povedni rok ter medsebojne pravice in obvez-
nosti ob sporazumnem razdrtju pogodbe. 

25. èlen 

Koncedent lahko prevzame koncesionirano 
gospodarsko javno službo v režijo.  
Pogoji in naèin prevzema se doloèijo v konce-
sijski pogodbi.  

XIII. Zaèasen prevzem 

26. èlen 

Èe koncesionar v primerih, ki so posledica ra-
vnanja pri njem zaposlenih ljudi, ne zagotovi 
nemotenega opravljanja gospodarske javne 
službe, lahko njeno opravljanje zaèasno zago-
tovi koncedent na naèin, doloèen v koncesijski 
pogodbi.  

XIV. Izbira koncesionarja  

27. èlen 

Koncedent izbere koncesionarje na podlagi 
javnega razpisa ali z zbiranjem ponudb.  
Postopek javnega razpisa vodi komisija, ki jo s 
sklepom imenuje župan.  
 
 

XV. Organ, ki opravi izbor koncesionarja  

28. èlen 

O izbiri koncesionarja odloèi obèinska uprava 
z upravno odloèbo.  

XVI. Organ, ki je pooblašèen za sklenitev 
         koncesijske pogodbe  

29. èlen 

Koncesijsko pogodbo s koncesionarjem sklene 
župan. 

XVII. Prenos koncesije  

30. èlen 

Opravljanje koncesionirane gospodarske javne 
službe lahko koncesionar prenese na drugo 
osebo samo, èe je prenos predviden v konce-
sijski pogodbi in v predvidenem obsegu. 

XVIII. Prehodne in konène doloèbe  

31. èlen 

Obstojeèe stanje je potrebno prilagoditi doloè-
bam tega akta v dvanajstih mesecih od uvelja-
vitve tega odloka. 

32. èlen 

Ta odlok zaène veljati osmi dan po objavi v 
Uradnem vestniku Mestne obèine Velenje. 
 
 
Številka: 351-04-13/01 
Datum: 23.10.2001 
 
 
Župan Obèine Šmartno ob Paki 

Ivan RAKUN, s.r. 
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Svet Obèine Šmartno ob Paki je na podlagi 29. èlena 
Zakona o lokalni samoupravi (Uradni list RS, št. 72/93 
in dopolnitve), 32. èlena Zakona o gospodarskih javnih 
službah (Ur. 1. RS, št. 32/93), 26. èlena Zakona o vars-
tvu okolja (Ur. 1. RS, št. 32/93), Odloka o gospodarskih 
javnih službah v Obèini Šmartno ob Paki (Uradni vestnik 
obèine Velenje, št. 10/98) in 1. èlena Zakona o dimnikar-
ski službi (Ur. 1. SRS, št. 16/74 in Ur. 1 RS 14/90), Pra-
vilnika o rokih in naèinu èišèenja in pregledovanje kuril-
nih naprav, dimovodov in prezraèevanih naprav ter o 
meritvah dimne ali druge emisije kurišè (Uradni list 
SRS, št. 1/76, in Uradni list RS 70/96) ter 16. èlena  Sta-
tuta Obèine Šmartno ob Paki (Uradni vestnik Mestne 
obèine Velenje, št. 4-1/99), je na 20. seji dne 22.10.2001 
sprejel 

ODLOK 
o naèinu opravljanja gospodarske ja-
vne službe nadzorovanja, pregledova-
nja in èišèenja kurilnih naprav, dim-
nih vodov in zraènikov in podelitvi 

koncesije 

I. SPLOŠNE DOLOÈBE 

l. èlen 

Ta odlok ureja pogoje in naèin opravljanja go-
spodarske javne službe pregledovanja, nadzo-
rovanja, èišèenja kurilnih naprav, dimnih vo-
dov in zraènikov (v nadaljevanju dimnikarske 
službe) v obèini Šmartno ob Paki, zaradi vars-
tva zraka in varstva pred požarom.  

2. èlen 

Dimnikarska služba v Obèini Šmartno ob Paki 
je obvezna gospodarska javna služba. 
Dimnikarska služba iz 1. èlena tega odloka za-
jema pregledovanje, nadzorovanje in èišèenje 
naslednjih kurilnih naprav: 
− malih kurilnih naprav na vse vrste goriv, 

kot jih doloèa Uredba o emisiji snovi v zrak 
iz kurilnih naprav (Ur.l. RS, št. 73/94), kot 
so kurilna naprava, odvodnik dimnih plinov 
(dimnik, dimniški prikljuèek - dimovod ali 
nadtlaèni odvodnik), 

− pomožne naprave, ki so povezane z obrato-
vanjem kurilnih naprav kot so: naprave za 
pripravo goriva, naprave za èišèenje odpad-
nih plinov, naprave za dovod ostankov zgo-
revanja (pepela in ostankov goriva) iz ku-

rilne naprave ali iz prostora s kurilno nap-
ravo na deponijo, 

− naprave za prezraèevanje prostorov, v kate-
rih so kurilne naprave in naprave za dovod 
zgorevalnega zraka v prostor s kurilno nap-
ravo ter naprave za prezraèevanje vseh dru-
gih prostorov, ki poteka na osnovi naravne-
ga obtoka zraka. 

3. èlen 

Dimnikarska služba obsega opravljanje nasle-
dnjih storitev na vseh napravah iz 2. èlena tega 
odloka: 
− opravlja prve strokovne preglede vseh nap-

rav o skladnosti izvedbe s projektom in 
predpisi, izdeluje strokovna poroèila, ki so 
sestavni del soglasja Inšpektorata RS za 
okolje in prostor, Inšpektorata RS za vars-
tvo pred naravnimi in drugimi nesreèami 
Zdravstvenega inšpektorata RS, Republiš-
kega energetskega inšpektorata za uporabo 
novih in rekonstruiranih naprav, 

− opravlja prve meritve emisij snovi v zrak in 
doloèa toplotne izgube z dimnimi plini ter 
po potrebi tudi ostale toplotno-tehniène pa-
rametre kurilnih naprav, kot to zahtevajo 
državni predpisi, izdeluje strokovna poroè i-
la, ki so sestavni del soglasja Inšpektorata 
RS za okolje in prostor za uporabo novih in 
rekonstruiranih naprav, 

− opravlja obèasne - letne strokovne preglede 
vseh naprav o skladnosti izvedbe s projek-
tom in predpisi, izdeluje strokovna poroèila 
in izdaja ustrezna potrdila o stanju naprav 
za nadaljnjo uporabo, po potrebi opozarja 
uporabnika naprav o ugotovljenih pomanj-
kljivostih in doloèi roke za odpravo le -teh, 
ter o rezultatih strokovnega pregleda obveš-
èa pristojni inšpektorat, 

− opravlja obèasne meritve emisij v zrak in 
doloèa toplotne izgube z dimnimi plini ter 
po potrebi tudi ostale toplotno-tehniène pa-
rametre kurilnih naprav, kot to zahtevajo 
predpisi RS, izdeluje strokovna poroèila za 
uporabnike, inšpekcijske službe in Ministr-
stvo za okolje in prostor, oziroma za letna 
poroèila o emisijah snovi v zrak iz kurilnih 
naprav, 

− opravlja izredne strokovne preglede in me-
ritve vseh naprav na podlagi zahtev pristoj-
nega inšpektorja, 

− izdeluje letna poroèila o emisijah snovi v 
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zrak iz naprav, ki se nahajajo na podroèju, 
za katerega ima podeljeno koncesijo za iz-
vajanje dimnikarskih storitev, 

− izvaja kontrolne preglede, na osnovi katerih 
doloèi potrebo po èišèenju, 

− izdeluje letne programe izvajanja dimnikar-
skih storitev, 

− izvaja mehansko èišèenje naprav, 
− izvaja kemièno èišèenje ter antikorozijsko 

zašèito, 
− izvaja izžiganje katranskih oblog v odvod-

niku odpadnih plinov in vezanih elementih 
v soglasju z uporabnikom, 

− zagotavlja ustrezno ravnanje z odpadki, ki 
vsebujejo nevarne snovi, zbranimi pri opra-
vljanju dimnikarskih storitev, 

− vodi razvid kurilnih, dimovodnih in prezra-
èevalnih naprav, njihovi lokaciji in lastniku 
in uporabniku, njihovi velikosti, itd., kot to 
doloèa zakonodaja, 

− vodi kontrolno knjigo izvedenih in neizve-
denih dimnikarskih storitev, 

− vodi kontrolno knjigo o emisijah snovi v 
zrak iz posameznih kurilnih naprav, 

− vodi tudi druge evidence, èe to zahteva 
koncedent in se za to posebej dogovorita 
(kot je vodenje porabe goriva za posamez-
nega uporabnika, aktivne in neaktivne ter 
rezervne naprave, itd.), 

− izvaja svetovanje in osvešèanje uporabni-
kov in ostalih v zvezi z varstvom okolja, 
požarno varnostjo, zdravstvenim varstvom 
ter splošno varnostjo, itd., 

− in druge storitve, ki jih doloèa zakon ali 
podzakonski akti. 

4. èlen 

Izvajalec dimnikarske službe (v nadaljevanju 
izvajalec) je pravna ali fizièna oseba, ki ima 
pridobljeno obrtno dovoljenje in je vpisana v 
obrtni register. 
Izvajalec izvaja dimnikarsko službo pod pogo-
ji, predpisanimi z zakonom, drugimi predpisi 
in tem odlokom.  

5. èlen 

Uporabnik storitev (v nadaljevanju: uporab-
nik) je v smislu tega odloka vsaka fizièna ali 
pravna oseba, ki poseduje naprave iz 2. èlena 

tega odloka in upravniki veè-stanovanjskih 
hiš.  

6. èlen  

Uporabniki imajo v zvezi z izvajanjem dimni-
karske službe naslednje obveznosti:  
− na lastno pobudo ali pobudo izvajalca prija-

viti svoje naprave in nuditi izvajalcu potre-
bne podatke za vodenje katastra naprav in 
drugih evidenc v zvezi z izvajanjem dimni-
karske službe, 

− omogoèiti izvajalcu neovirano izvajanje di-
mnikarskih storitev, 

− za nove in rekonstruirane naprave naroèiti 
pri izvajalcu izdelavo strokovnega mnenja, 
tako imenovanega prvega pregleda in prve 
meritve o primernosti le teh, 

− pripraviti izvajalcu ob neposrednem izvaja-
nju storitev neoviran dostop do vseh nap-
rav, oziroma neoviran vstop v vse prostore, 
v katerih so ali pa potekajo naprave iz 2. 
èlena tega odloka, ki spadajo pod dimnikar-
sko službo, omogoèiti mora tudi vpogled v 
naèrte naprav in zgradbe, èe je to potrebno, 

− sporoèiti izvajalcu vsako spremembo na na-
pravah, uporabi vrste goriva, èasa obratova-
nja, ki ima za posledico spremembo v emi-
siji snovi v zrak in vrste ter števila dimni-
karskih storitev, 

− redno plaèevati dimnikarske storitve, 
− skrbeti za to, da so njegove naprave pregle-

dane, oèišèene in v dobrem stanju, 
− v primeru pritožbe na kakovost storitve, je 

dolžan o tem najprej obvestiti izvajalca, še-
le nato  koncedent in pristojno inšpekcijsko 
službo.  

Èe uporabnik ne izpolnjuje navedenih obvez-
nosti, je izvajalec dolžan to takoj sporoèiti 
koncedentu in pristojnemu inšpektorju.  

7. èlen 

Uporabnik ima pravico: 
− kadarkoli zahtevati katerokoli dimnikarsko 

storitev, ki je predmet javne službe, 
− zahtevati in dobiti možnost vpogleda v ka-

taster naprav in ostalih evidenc, ki se nana-
šajo nanj, 

− biti pravoèasno obvešèen o èasu izvajanja 
dimnikarske storitve, 
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− pravico dobiti kakovostno dimnikarsko sto-
ritev, 

− pravico pritožbe na kakovost storitev in 
− ostale pravice, definirane s tem odlokom in 

predpisi RS.  

II. NAÈIN IZVAJANJA DIMNIKAR-
     SKE SLUŽBE  

8. èlen  

Za izvajanje dimnikarske službe se podeli 
koncesija. 

9. èlen 

Koncesija se podeli za celotno obmoèje Ob-
èine Šmartno ob Paki za dobo 5 let, z možnos-
tjo podaljšanja za 3 leta. 

10. èlen 

Koncesionar mora dimnikarske storitve izvaja-
ti po veljavnih vzdrževalnih standardih. Izvaja 
tudi vsa druga javna opravila, ki jih doloèa za-
kon in podzakonski akti.  

11. èlen 

Koncesionar mora za opravljanje koncesioni-
rane gospodarske javne službe izpolnjevati na-
slednje pogoje: 
− da ima pridobljeno obrtno dovoljenje in je 

vpisan v obrtni register, 
− da razpolaga z zadostnim številom usposo-

bljenih strokovnih kadrov, 
− da je ustrezno tehnièno opremljen za izva-

janje dimnikarske službe, 
− da je usposobljen za vodenje predpisanih 

razvidov, kontrolne knjige in evidenc, 
− da pripravi in predloži koncept opravljanja 

obravnavane javne službe, 
− da ima najmanj 2 letne izkušnje z opravlja-

njem dimnikarske dejavnosti.  

12. èlen 

Za opravljanje dimnikarske službe in doloèan-
je razmerja med koncesionarjem in uporabni-
ki, veljajo doloèbe Zakona o dimnikarski služ-
bi, Pravilnik  o rokih in naèinu èišèenja in pre-
gledoavnja kurilnih naprav, dimovodov in pre-
zraèevalnih naprav ter o meritvah dimne ali 

druge emisije kurišè, Odloka o naèinu oprav-
ljanja gospodarske javne službe pregledovan-
ja, nadziranja in èišèenja kurilnih naprav, dim-
nih vodov in zraènikov in tega odloka. 
V kolikor za izvajanje posameznih storitev ni 
slovenskih tehniènih standardov, se uporablja-
jo ustrezni tuji tehnièni standardi, ki se sicer 
uporabljajo v inženirski praksi.  

13. èlen 

Koncesionar opravlja storitve pod naslednjimi 
pogoji: 
−  da opravlja dimnikarske službe v svojem 

imenu in za svoj raèun, 
−  da na zahtevo koncedenta ali pristojnih inš-

pekcijskih služb omogoèi strokovni in fi-
nanèni nadzor ter nadzor nad zakonitostjo 
dela, 

− da dosledno upošteva tehniène, stroškovne, 
organizacijske, vzdrževalne in druge stan-
darde ter normative za opravljanje dimni-
karske službe, 

−  da spoštuje zahteve, definirane s tem odlo-
kom in koncesijsko pogodbo.  

14. èlen 

Koncesionar plaèuje koncedentu nadomestilo 
za koncesijo. Nadomestilo se obraèuna v viši-
ni 5 % (odstotkov) od plaèane realizacije v 
preteklem letu, ustvarjene z dimnikarskimi 
storitvami. Nadomestilo se plaèuje vsako leto 
trajanja koncesije, do konca marca za preteklo 
leto.  
Sredstva iz prejšnjega odstavka so prihodek 
proraèuna obèine in se uporabijo za razvoj lo-
kalnih javnih služb in varstva okolja. 

15. èlen 

Koncedent izbere koncesionarja na podlagi 
javnega razpisa, ali z zbiranjem ponudb. 
Koncesionar se izbere z odloèbo, ki jo izda 
obèinska uprava. O morebitnih pritožbah zo-
per to odloèbo odloèa župan.  

16. èlen 

Koncesijsko razmerje nastane z dnem sklenit-
ve koncesijske pogodbe. Koncesijsko pogodbo 
s koncesionarjem sklene župan.  
Prièetek izvajanja dimnikarske službe se opre-
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deli v koncesijski pogodbi.  
Koncesijsko razmerje preneha s prenehanjem 
veljavnosti koncesijske pogodbe, zaradi steèa-
ja, ali odvzema koncesije. 

17. èlen 

Koncesijska pogodba preneha veljati: 
− s pretekom èasa, za katerega se sklene; 
− sporazumno ali 
− z razdrtjem s strani ene stranke zaradi bis-

tvenih kršitev pogodbe. 
Bistvena kršitev pogodbe se opredeli v konce-
sijski pogodbi. Za bistveno kršitev se med dru-
gim šteje, èe je zaradi nepravoèasnega in ma-
lomarnega izvajanja storitve nastala veèja ma-
terialna škoda ali je bilo ogroženo èloveško 
življenje, oziroma, èe koncesionar ne obraèu-
na storitve v skladu s koncesijsko pogodbo in 
odlokom o tarifi.  
Koncesijsko pogodbo je mogoèe vsak èas spo-
razumno prekiniti. V koncesijski pogodbi se 
doloèijo razlogi za sporazumno prekinitev, od-
povedni rok ter medsebojne pravice in obvez-
nosti ob sporazumnem razdrtju pogodbe. 

18. èlen 

Koncesija se odvzema z odloèbo: 
− èe koncesionar ne zaène z opravljanjem de-

javnosti v roku doloèenem v koncesijski 
pogodbi; 

− èe je v javnem interesu, da se javna služba, 
ki je predmet koncesije, preneha izvajati 
kot javna služba ali kot koncesionirana ja v-
na služba. 

19. èlen 

V primeru prenehanja koncesijskega razmerja 
zaradi odvzema ali zaradi razdrtja v primeru, 
da koncesionar bis tveno krši pogodbo, se pri 
odmeri odškodnine upošteva tudi škoda, ki na-
stane koncedentu zaradi predèasnega preneha-
nja. 
Ob prenehanju koncesijskega razmerja preide-
jo koncesionarjeve obveznosti, ki izhajajo iz 
pogodb z uporabniki, na koncedenta. Koncesi-
onar je dolžan koncedentu izroèiti kataster na-
prav in vso dokumentacijo, potrebno za na-
daljnje izvajanje službe. 

20. èlen 

Koncesionar izvaja javno službo sam ali preko 
podizvajalcev, h katerim daje soglasje konce-
dent. Za delo podizvajalcev koncesionar odgo-
varja objektivno.  

21. èlen 

Koncesionar je odgovoren za vso škodo, ki jo 
pri izvajanju ali v zvezi z izvajanjem dimni-
karske službe povzroèi uporabnikom.  

22. èlen 

Koncesionar mora biti zavarovan proti odgo-
vornosti za škodo, ki jo lahko povzroèi tretji 
osebi, državi oziroma obèini, zaradi nevestne-
ga izvajanja dimnikarskih storitev.  
Pogodba zavarovanja za namen iz prejšnjega 
odstavka mora imeti klavzulo, da je zavarova-
nje sklenjeno v korist obèine, v kolikor pride 
do prenehanja koncesije po krivdi izvajalca 
storitev. Zavarovanje lahko koristi tudi Repub-
lika Slovenija, èe mora v primeru iz prejšnjega 
odstavka, zagotoviti izvajanje dimnikarskih 
službe namesto obèine. 

23. èlen 

Koncesionar mora opravljati dimnikarsko slu-
žbo v okviru objektivnih možnosti, tudi ob ne-
predvidljivih okolišèinah, nastalih zaradi višje 
sile. 
Zaradi nepredvidljivih okolišèin, ki so nastale 
zaradi višje sile, se lahko zaèasno preneha iz-
vajati dimnikarska storitev samo na podlagi 
sporazuma med koncedentom in koncesionar-
jem.  
V primeru iz prvega odstavka ima koncesionar 
pravico zahtevati od koncedenta povraèilo do-
datnih stroškov, ki so nastali zaradi opravljan-
ja dimnikarske službe v nepredvidljivih okoli-
šèinah.  

24. èlen 

Koncedent ima pravico izvajati nadzor nad op-
ravljanjem javne službe. Nadzor nad izvaja n-
jem koncesije opravljajo osebe, ki se izkažejo 
s pooblastilom koncedenta. Koncesionar mora 
kadarkoli med delovnim èasom posredovati 
informacije o poslovanju in omogoèiti poobla-
šèeni osebi za nadzor vpogled v poslovne knji-
ge in evidence v zvezi z izvajanjem dimnikar-
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ske službe. 
Osebe, ki se izkažejo s pooblastilom konce-
denta, imajo pravico izvajati nadzor v nasle d-
njih oblikah: 
− nadzor nad celotno poslovno dokumentaci-

jo koncesionarja, ki se nanaša na izvajanje 
javne službe in  

− nadzor nad roki in kvaliteto izvajanja del.  
Nadzor se mora izvajati tako, da ne ovira izva-
janja storitev, vršiti pa se mora praviloma v 
poslovnem èasu koncesionarja. Nenapovedan 
nadzor je lahko le v primeru, èe za to obstajajo 
utemeljeni razlogi, sicer pa mora biti napove-
dan najmanj pet dni pred izvedbo.  
0 nadzoru se napravi zapisnik, ki ga podpišeta 
koncesionar in pooblašèeni predstavnik konce-
denta.. 
Pooblašèene osebe, ki izvajajo nadzor, so dol-
žne podatke o poslovanju obravnavati kot pos-
lovno tajnost. 

25. èlen 

Koncesionar mora v skladu z zakonodajo vo-
diti loèeno knjigovodstvo v zvezi z izvajanjem 
javne dimnikarske službe. 

III. RAZVID KURILNIH NAPRAV  

26. èlen 

Obseg in naèin vodenja razvida kurilnih, di-
movodnih in prezraèevalnih naprav in vodenja 
kontrolne knjige zbiranja podatkov doloèa 
Pravilnik o rokih in naèinu èišèenja in pregle-
dovanja kurilnih naprav, dimovodov in prezra-
èevalnih naprav ter o meritvah dimne ali druge 
emisije kurišè.. 
Razvid naprav iz 2. èlena tega odloka in kon-
trolna knjiga sta last koncedenta. Kopijo ažur i-
ranih  podatkov je koncesionar dolžan posre-
dovati koncedentu v rokih, dogovorjenih s 
koncesijsko pogodbo in ob prenehanju veljav-
nosti koncesijske pogodbe. 
Koncesionar je dolžan z razvidom kurilnih na-
prav in kontrolno knjigo in drugimi evidenca-
mi ravnati kot s podatki, za katere velja poslo-
vna tajnost in jih sme dajati na vpogled samo 
koncedentu in pristojnim inšpekcijskim služ-
bam, oz. uporabniku samo v delu, ki se nanaša 
nanj.  
 

IV. IZVAJANJE STORITEV 

27. èlen 

Koncesionar je dolžan uporabnike o terminu 
izvajanja storitev dimnikarske službe pravoèa-
sno obvestiti. V ta namen pripravi razpored 
rednih storitev, ki ga objavi v sredstvih javne-
ga obvešèanja ali na kak drug krajevno obiè a-
jen naèin.  
Pred opravljanjem storitev, ki se izvajajo nak-
ljuèno ali po potrebi, je potrebno posameznega 
uporabnika obvestiti vsaj tri dni pred prièet-
kom del. Obvestilo je lahko poslano z navad-
nim pismom, osebno ali po telefonu, v veè sta-
novanjskih stavbah z obvestilom na oglasni 
deski ali obvestilom upravnika zgradbe. 

28. èlen 

V primeru, da ima uporabnik, kljub rednemu 
èišèenju težave z odvodom dimnih plinov ali 
kurilne naprave, lahko pisno zahteva storitev 
od koncesionarja. Na pisni poziv mora konce-
sionar izvršiti uslugo najkasneje v 48 urah. 
Uporabnik lahko zahteva storitev tudi na kak 
drug naèin, katero koncesionar izvrši v na j-
krajšem možnem èasu v smislu dobrega izva-
jalca. 

29. èlen 

Èe koncesionar pri izvajanju posameznih sto-
ritev ugotovi pomanjkljivosti na napravah, za-
radi katerih je ogrožena varnost pred požarom,  
zdravstvena varnost ali splošna varnost oziro-
ma je ugotovljeno preveliko onesnaževanje, je 
dolžan o pomanjkljivostih takoj obvestiti upo-
rabnika in mu doloèiti rok za odpravo le -teh. 
Po poteku tega roka mora preveriti ali so po-
manjkljivosti odpravljene. V kolikor le -te niso 
odpravljene, mora koncesionar o tem takoj ob-
vestiti koncedenta in pristojno inšpekcijsko 
službo.  

V. CENE STORITVE IN PLAÈEVANJE 

30. èlen 

Dimnikarska služba se financira iz veljavne 
cene storitev, ki jo koncesionar zaraèuna upo-
rabniku v svojem imenu in za svoj raèun.  
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31. èlen 

Cene storitev se doloèajo v skladu z zakonom 
in drugimi predpisi tako, da pokrijejo stroške 
koncesionarja v zvezi z izvajanjem storitev.  

32. èlen 

Cene storitev za razliène kategorije uporabni-
kov, naèin obraèunavanja ter plaèevanje stroš-
kov podrobneje ureja odlok obèinskega sveta 
(tarifa). 

33. èlen 

Koncesionar mora opravljati dimnikarsko slu-
žbo v okviru objektivnih možnosti tudi ob ne-
predvidljivih okolišèinah.  
Zaradi nepredvidljivih okolišèin, ki so nastale 
zaradi višje sile, ima koncesionar pravico zah-
tevati povraèilo dodatnih stroškov od Obèine 
Šmartno ob Paki.  

VI. NADZOR 

34. èlen 

Nadzor nad izvajanjem tega odloka izvaja pr i-
stojna obèinska inšpekcija.  

VII. KAZENSKE DOLOÈBE 

35. èlen 

Z denarno kaznijo 50.000 tolarjev se kaznuje 
za prekršek fizièno osebo, ki krši l., 2., 3., 4. 
in 5. alinejo 6. èlena tega odloka. 
Za prekršek iz prejšnjega odstavka se kaznuje 
z denarno kaznijo 150.000 tolarjev pravna 
oseba ali fizièna oseba, ki stori prekršek v 
zvezi z opravljanjem samostojne dejavnosti.  
Z denarno kaznijo 50.000 tolarjev se kaznuje 
za prekršek iz prvega odstavka tega èlena od-
govorna oseba pravne osebe. 
36. èlen 
Z denarno kaznijo 150.000 tolarjev se kaznuje 
za prekršek izvajalec, èe obraèuna ceno storit-
ve v neskladju s tem odlokom in odlokom o 
tarifi ali na pisni poziv ni opravil storitve v 
predpisanem èasu.  
 
 

VIII. PREHODNE IN KONÈNE DOLO-
         ÈBE 

37. èlen 

Ta odlok zaène veljati osmi dan po objavi v 
Uradnem vestniku MO Velenje. 
 
Številka: 351-04-14/01 
Datum: 23.10.2001 
 
Župan Obèine Šmartno ob Paki 

Ivan RAKUN, s.r. 

 

 
Na podlagi Zakona o financiranju obèin (Ur. list RS, št. 
80/94) in Statuta Obèine Šmartno ob Paki (Ur. vestnik 
Mestne obèine Velenje, št. 4-I/99) je Svet Obèine Šmart-
no ob Paki na 20. seji, dne 22. 10. 2001, sprejel 

 

ODLOK 
o spremembah in dopolnitvah Odlo-
ka o proraèunu Obèine Šmartno ob 

Paki za leto 2001 

1. èlen 

V Odloku o proraèunu Obèine Šmartno ob Pa-
ki za leto 2001 (Ur. vestnik Mestne obèine 
Velenje, št. 11/2001) se 1. odstavek 1. èlena 
spremeni tako, da se glasi: 
"Predvideni prihodki in odhodki proraèuna 
Obèine Šmartno ob Paki za leto 2001 znašajo 
275.160.000,00 SIT." 

2. èlen 

Podrobnejši prikaz bilance prihodkov in od-
hodkov proraèuna je sestavni del tega odloka. 

3. èlen 

Ta odlok zaène veljati z dnem objave v Urad-
nem vestniku Mestne obèine Velenje, uporab-
lja pa se od 1.1.2001 dalje. 
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Številka: 403-01-01 
Datum: 22.10.2001 
 
 
Župan Obèine Šmartno ob Paki 

Ivan RAKUN, s.r. 


































